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% -~ £ & p # Important Dates Lich trinh quan trong

FEREAFUUSEERY AT RSB E£ L p 24
Important Dates of INTENSE Program Admission for Academic Year 2026
Lich trinh quan trong cho ky tuyén sinh 16p chuyén méi — Pai hoc Khoa hoc K§ thuat Pai Nhan — nién khoa 115

3 P Item p ¥ Date
Danh muc Ngay thang
BEadp 2026 # 1 " 30 P
Admission Handbook Announcement January 30,2026
Ngay cong bd thong tin tuyén sinh Ngay 30 thang 1 nam 2026

115 8 & B F IR & rrv 5800 p 3
Application Deadline for INTENSE Program 2026
Fall Intake

2026 & 1 * 30 p~2026 & 4 * 30 p
Jan. 30,2026~ Apr. 30,2026
Ngay 30 thang 1 nam 2026-ngay30 thang

Han cudi ndp don ding kv 16p chuyén méi hoc k3
? Op g Ky lop y OC Ky 4 nam 2026

mua xuan nién khoa 115

2026 # 5% 1 p~2026# 5" 31p
May 1%,2026~May 31,2026
Ngay 1 thang 5 nam 2026-ngay 31 thang

FRE L2 53
Application Review and Interview

Xét duyét va phong van cua truong

5 nam 2026
IS BE#RAETFIITAN LTI L H i oo
Notification Date of the Qualified Result for 2026 2026 # 6 * 1 p
Fall Intake June 15,2026
# % ¥ | Thong bao danh sach trung tuyén 16p chuyén méi Ngay 1 thang 6 nam 2026
Fall hoc ky mua xuan nién khoéa 115
Semester | 24 KT P 4P THEE L EMR L H
Lép mua | Announcement of the list of Admissions and
thu Scholarship Awardees Approved by the Ministry of
Education
Thong bao danh sach trang tuyén va nhan hoc bong 2026 & 7 % 1 p
da dugc Bo Gido duc phé duyét July 18,2026
BT REE SEMR LR RKT I TERF L% o The date Ngay 1 thang 7 nam 2026

of announcement will be based on the official notification
from Ministry of Education. Danh sach tring tuyén va nhan
hoc bong s& duoc xac dinh theo thoi gian phé duyét cia Bo
Giao duc.

1158 E R Frizzp » &

Registration Date of 2026 Fall Semester

2026 # 9 " 14 p
September 14,2026

bang ky nhap hoc hoc ky mua thu nién khoa
Ngay 14 thang 9 nam 2026

115
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»EREEF B EEYH R ERBHF L # Enrollment Date, Study Period and
Required Credits for Graduation Thoi gian nhip hoc, thoi gian dao tao va so tin chi
can tich liiy dé tot nghiép

~ERER2026# 97 14
Enrollment Date : September 14,2026.

Thoi gian nhédp hoc: ngay 14 thang 9 nam 2026

Hé théng hoc thuat

g+

Degree M Content Mo ta khoa hoc

Bachelor's degree
Bang ctr nhan

1. 254~ 72 § 4~ - Graduation Requirement: 72 credits.

S4 tin chi tot nghiép: 72 tin chi.

BEETID E(GRAGELL ERARY 1 E)

Duration of Study: 2 years (including 1 year of on-campus courses and 1 year of off-

campus internship). . )
Thoi gian hoc: 2 ndm (bao gom 1 ndm hoc ly thuyet trong truong va 1 nam thuc tép
ngoai trudng).

g8 2.

ZERGE - HT2E R o
Required Credits for Graduation : 72

S4 tin chi t6t nghiép: 72 tin chi

%~

=4 & % 2 2.3 Departments and Quota Cac khoa tuyén sinh va chi tiéu

A iRy L ARERT NP RL R 2T E LT A o

[2025& 127 30 p 4 % (2 )% %

1142331331D %]

Basis for Admission: The approved program and quota approved by the Ministry of Education.
(Taiwan Ministry of Education Technology (IV) No. 1142331331D)
Cic 16p va chi tiéu tuyén sinh di dwoc Bd Gido duc phé duyét cho truong chiing tdi dworc liét ké trong

bang duéi diy. [Vin ban so 1142331331D ciia B§ Gido duc (Ban K¥ thuét IV) ngay 30 thang 12 nim

2025)
EwEs | Pagr g | REAY
Language of | Quota Recruitment
£ 4] Program | & *f Department | % ¥L % f Program gu g Q o . Count
‘. R . Instruction Chi tiéu tuyén Ty
Ché do hoc Khoa Name Tén chuong trinh ) N i ) L
Ngon ngit sinh dugc phé Quoc gia
giangday | duyét tuyén sinh
ZEH BLE PR R FEE e 2 &
i BRABET 2| LT *
1 Two-year . ¥ AR &L
Bachelor's —’ Specialized Program
Department of . .
Degree ) for Professionals L XA
.| Environmental and . . ) . A
ProgrammesCu ) Oriented in Electrical Chinese . Vietnam
A Occupational Safety _ . 30 hoc sinh ©
nhan ) and Plumbing tiéng trung j -
and Hygiene Viét Nam
N .| Technology Trung
Khoa Méi trudong va ] .
o ) L6p chuyén vién dinh
An toan Surc khée ) A
N N hudng theo ky thuat
Nghé nghiép N ]
dién nudc




2~ ¢ 37 # Application Qualifications Piéu kién ding ky
- ~ 42 ¥ % Target of enrollment : Doi tuwong tuyén sinh

(<) LARBARLAY LG Y FARARAS GED) F o BETARLY ) BEARLY 0T
Applicants who hold forelgn nationality and have never held Republic of China (ROC) nationality (Note
1), and who meet the following requirements, may apply for admission in accordance with these
regulations. Nhimng g vién mang qudc tich nuéc ngoai va chua timg mang qudc tich Cong hoa Trung
Hoa (ROC) (Luu y 1), ddng thoi dap tmg cac yéu cau sau ddy, c6 thé ndp don xin nhap hoc theo quy dinh
nay.

LAgiEs Lot g f]kﬁ o The applicant has never studied in Taiwan as an overseas Chinese student.
Nguoi ndp don chua tirng hoc tap tai DPai Loan voi tu cach 1a sinh vién Hoa kiéu.

AN FrEFRERRFLw ],BZ];I*%? AW EyrEigAam 2 £ R € 4% o The applicant
has not been assigned admission by the University Entrance Committee for Overseas Compatriot
Students under the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot
Students in Taiwan for the same academic year of application. Ung vién chua dugc Uy ban Tuyén sinh
Pai hoc danh cho Sinh vién Kiéu bao tai Dai Loan xét duyét nhap hoc theo Quy ché vé H trg Hoc tap
va Tu van cho Sinh vién Kiéu bao tai Pai Loan trong cung nim hoc ndp don.

(Z) B RRBEFETIRT P ATRELTAEPOENL » mEFRARLY 3~ 5 The
applicant holds foreign nationality, meets the following requirements, and has continuously resided
overseas for at least six consecutive years, and may also apply for admission in accordance with these
regulations. Nguoi ndp don mang qudc tich nude ngoai, dap ing cac yéu cau sau day va da cu tra lién tuc
& nudc ngoai it nhit siu ndm, ciing c6 thé ndp don xin nhap hoc theo cac quy dinh nay.

LY i 57 FOmK gg—i & B 4-A 8 4t kG = 4 o The applicant holds Republic of China
(ROC) nationality at the time of application and shall have never registered household residence in
Taiwan. Nguoi ndp don mang qudc tich Cong hoa Trung Hoa (ROC) tai thoi diém nop don va chua
tung dang ky cu tru tai Dai Loan.

2.9 g LB EAREMG WY e 2 B0 @:3\@?]]3?]7% B PR T & A P AR
Rz P42 ¥ Gpre % 8 & o The apphcant previously held ROC nationality but no longer
possesses it at the time of application shall have completed at least eight years from the date of
approval of loss of ROC nationality by the Ministry of the Interior to the date of application. Nguoi
ndp don trude diy timg mang qudc tich Pai Loan nhung hién khong con qudc tich dé tai thoi diém nop
don phai da hoan thanh it nhét tam nam ké tir ngay BO Noi vu phé duyét viée mét quéc tich PBai Loan
dén ngay nop don.

3. Z I AW IR % - 303 % - 302 % - The applicants described in the preceding two items
shall also comply with the provisions of Items 1 and 2 of the preceding paragraph. Cac ing vién duoc
mo ta trong hai muc trudc do cling phai tuan thu cac quy dinh tai Muc 1 va Muc 2 cua doan trudc.

(=) fﬁ?i'é" & IFpaik 0 o P RFC R %ﬁéi"?ﬁ@féiiﬁﬁa CRRA B AT At KRG A

ST IR 72 X w2 38 g2 "] - Foreign nationals recommended to study in Taiwan



(z)

by foreign governments, institutions, or schools under education cooperation agreements, who have never

held household registration in Taiwan, may, upon approval by the Ministry of Education, be exempted

from the restrictions of the preceding two items. Cong dan nuéc ngoai duoc chinh phu, t6 chirc hoic
truong hoc nudc ngoai gidi thi¢u dén hoc tap tai Dai Loan theo cac thoa thuan hop tac gido duc, chua
tung dang ky ho khéu tai Pai Loan, c¢6 thé dugc mién trir khoi cac han ché néu trén néu duge Bo Gido
duc chép thuén.

o ATE6E > MNEEANEEFTEDA P (22 1 P88 1P ) 5K P2 o Thesix-year

periods specified in Item 2 shall be calculated up to the start date of the semester for which admission is

sought (February 1% or August 1%). Khoang thoi gian sau ndm dugc quy dinh tai Muc 2 s€ dugc tinh dén

ngay bat diu hoc ky ma sinh vién xin nhap hoc (ngay 1 thang 2 hodc ngay 1 thang 8).

PoOEAAA N A AR R AE RPN LI FRE R R THEE AT T RE L E

EFLRPBRTHRFALI120p - RFLT I RIDF 2L gEREHIEGE Jﬂz s VAR E R

ZRFHEPN AR BTHREF AL 120 p 35 NIRRT ERET AR - ¥ EAPMEN 2 Tiﬁ ’

A HARPBFTHEF > 2 E MR EFEHFE  For the purposes of Item 2, “overseas”

refers to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, and Macau; “continuous residence”

means that the foreign student has not stayed in Taiwan for more than 120 days in any calendar year. For
periods in which the start or end year does not constitute a full calendar year, continuous overseas
residence shall be recognized if the stay in Taiwan during that year does not exceed 120 days. However, if
any of the following circumstances are met and supported by relevant documentation, this restriction

shall not apply, and the time spent in Taiwan shall not be counted toward the calculation of overseas

residence: Theo quy dinh tai Khoan 2, “nudc ngoai” dé cap dén cac qudc gia hoic khu vuc khac ngoai

Trung Quéc dai luc, Héng Kong va Ma Cao; “cu tra lién tuc” c6 nghia la sinh vién nudc ngoai khong luu

tra tai Pai Loan qua 120 ngdy trong bat ky nim duong lich nao. Déi véi cac khoang thoi gian ma nim bit

dau hodc nam két thic khong phai 1a mot nim dwong lich ddy du, viée cu tra lién tuc & nude ngoai s&

duoc cong nhan néu thoi gian luu tri tai Dai Loan trong ndm d6 khong vuot qua 120 ngay. Tuy nhién,

néu dép tmg bat ky trudng hop nao sau ddy va dugc chimg minh bang cac tai liéu lién quan, thi han ché
nay s€ khong &p dung va thoi gian luu tra tai Pai Loan s€ khong dugc tinh vao viée tinh toan thoi gian cu
tri & nude ngoai:

1%&;% B R BB PR A b § E P RFTR So T IR T 2 T U E 5T o The applicant has
attended a technical training class organized by the Overseas Community Affairs Council or a technical
training program recognized by the Ministry of Education. Ung vién di tham du mot 16p ddo tao k¥
thuat do Hoi déng Ngoai vu td chirc hodc mot chuong trinh dao tao k¥ thuat dugc Bo Giao duc cong
nhan.

2)’]%;% TP AER MR E S 2 LS B RREEY P w0 £33 4% 2 £ o The applicant has
studied at a Mandarin Chinese Language Center of a higher education institution approved by the
Ministry of Education to admit foreign students, for a total period of less than two years. Theo hoc tai
cac Trung tam Hoa ngit cua cac trudng cao déng, dai hoc dugc B Gido duc phé duyét cho phép tuyén

sinh vién nudc ngoai, voi tong thoi gian chua du 2 nam.

5
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(1)

3. #EE 4 o H A4 &2 A% 2 & o The applicant has participated as an exchange student for a
total period of less than two years. Ung vién dd tham gia chuwong trinh trao d6i sinh vién véi tong thoi
gian chua dén hai nam.

450 L penE F2 A PUIFT REFY > F VP F L3278 2 £ o The applicant has been
permitted by the competent central authority to undertake an internship in Taiwan, with a total
internship period of less than two years. Ngudi ndp don di duoc co quan trung wong ¢ thim quyén
cho phép thyc tap tai Dai Loan, véi tong thoi gian thyc tap dudi hai nam.

LAREAL AL EARBMA o DRI I RS AL g e EARI00E27 191

T Y A A FARRAE  FREALARL HF 2L H DRI Yo

The applicant holds foreign nationality and also possesses Republic of China (ROC) nationality, and has

submitted an application for the loss of ROC nationality before the amendment and enforcement of the

Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Foreign Students in Taiwan on February 1%,

2011. Such applicants may apply for admission in accordance with the original enrollment regulations

and are not subject to the provisions of Item 2. Ngudi c6 qudc tich nudc ngoai dong thoi co qudc tich

Trung Hoa Dan Qudc (Pai Loan), va di ndp don xin thoi quéc tich Trung Hoa Dan Qudc trudce ngdy Quy

dinh v& viéc sinh vién nudc ngoai dén Dai Loan hoc tap cua BO Gido duc dugc sura ddi va thi hanh vao

ngay 01/02/2011, thi duoc phép dang ky nhap hoc theo cac quy dinh tuyén sinh trudc day va khong bi

gi61 han boi quy dinh tai Khoan 2.

25 RS- ﬁ%#ﬁ;iﬁ‘ﬂ}ﬁ v R AR EATEE G P E AR KA - Persons who fall under the

circumstances specified in Article 2 of the Nationality Act are considered to possess Republic of China

(ROC) nationality under these Regulations. Nhitng nguoi thudc cac truong hop dugce quy dinh tai Khoan

2 ctia Luat Qudc tich dugce coi 13 ¢6 qubc tich Cong hoa Trung Hoa (ROC) theo Quy dinh nay.

EHREE L EABLEFARALGTTR I AT AL KG SHE Y FE B R A0

BEETHEO6E L (32253) "F’i‘ » iR AR LY 3~ § o Applicants who hold foreign nationality,

also possess permanent residency in Hong Kong or Macau, have never held household registration in

Taiwan, and have continuously resided in Hong Kong, Macau, or overseas for at least six consecutive

years at the time of application (Note 2,3) may apply for admission in accordance with these Regulations.

Nhimg ngudi ndp don mang quéc tich nudc ngoai, ddng thoi c6 gidy phép cur tr vinh vién tai Hong

Kong hodac Ma Cao, chua tung dang ky ho khéu tai Dai Loan va di cu tra lién tuc tai Héng Kong, Ma

Cao hodc nudc ngoai it nhat sau nam lién tiép tinh dén thoi diém nop don (Luu ¥ 2, 3) ¢ thé ndp don xin

nhép hoc theo cac Quy dinh nay.

BAAHEE R AR ARRAMBT AY ARG S Y e R ET A 6E T (55213)

H o WiEAR ¥ 3~ § - Applicants who were formerly nationals of Mainland China, hold foreign

nationality, and have never held household registration in Taiwan, and who have continuously resided

overseas for at least six consecutive years at the time of application (Note 2,3) may apply for admission
in accordance with these Regulations. Nhitng nguoi ndp don ting 1a cong dan Trung Qudc dai luc, mang
qudc tich nude ngoai, chua timg ding ky ho khau tai Pai Loan va di cu tra lién tuc ¢ nuwdce ngoai it nhat

sau nam lién tiép tinh dén thoi diém ndp don (Luu ¥ 2, 3) ¢ thé ndp don xin nhap hoc theo Quy dinh nay.

6
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TR RS R FRERE > M- U e AR T - B A F 2 S
BARPN - L5 4 4pk o Foreign students may apply to study in Taiwan in accordance with the
preceding two Articles only once; if they continue to enroll in the next program at the same institution,
their admission procedure shall be the same as that for domestic students. Sinh vién nudc ngoai chi dugc
ndp don xin hoc tai Pai Loan mot 14n theo hai Diéu khoan truge d6; néu ho tiép tuc theo hoc chuong
trinh tiép theo tai cing mot trudng, thu tuc nhdp hoc sé giéng nhu ddi véi sinh vién trong nudc.

) ARG TN - F o RNETY i Y A ad R AR FRARE
7 %X w0 38 g 20 "4 ¢ Foreign students who meet any of the following conditions may, after the
application referred to in the preceding paragraph, reapply to continue studying in Taiwan or reapply for
admission to study in Taiwan, without being subject to the limitation specified in the preceding
paragraph. Sinh vién nudc ngoai thugc mdt trong cac truong hop sau day, sau khi da dang ky theo quy
dinh tai Khoan trudc, néu tiép tuc dang ky hoc tai Pai Loan hodc dang ky lai dé dén Pai Loan hoc tap thi

khong bi gidi han bdi quy dinh tai Khodn trude

Stz WERE RS 4 AR LTI B4R o ik AR TP o After completing the program
at the applied institution, applicants may apply for a master’s program or higher, and the admission
shall be handled in accordance with the regulations of the institution. Sau khi hoan thanh chuong trinh
tai co s& gido duc da dang ky, thi sinh ¢ thé nop don vao chuong trinh thac si hodc cao hon, va viéc
xét tuyén s& dugc thuc hién theo quy dinh cua co s¢ gido duc do.

ZﬂW§i@%%§ﬁ§§iﬂuT§ﬁ’EWP%?%%IE’ﬂﬁﬁﬁéﬁiﬁ%ﬁ’ﬁg
Y k4 ,T*ui@ﬁ » I 04 — =X 5 "2 o Foreign students applying to study in Taiwan in a program below
the bachelor’s level, who have stayed in Taiwan for less than one year and have withdrawn or lost their
student status for any reason, may reapply to study in Taiwan, and such reapplication is limited to once.
Sinh vién nudc ngoai dang ky hoc tai Pai Loan trong cac chuong trinh dudi bac cir nhan, da luu tra tai
Dai Loan duéi mot ndm va da thoi hoc hodc mét tu cach sinh vién vi bit ky 1y do nao, ¢6 thé nop don
ding ky hoc lai tai Pai Loan, va mdi don chi dugc nop mot lan.

3REFR S - MARTLARFL Y G F ?%?7 %ﬁé\l v %?,ﬁ‘s ek Bl & e 1
- =& 5 *2 o Foreign students who meet the requirements of Article 2, Paragraph 1 may apply for
admission to undergraduate programs other than medical, dental, or traditional Chinese medicine
departments of universities, limited to one application per student. Sinh vién nudc ngoai dap tmg céc
yéu cau ctia Piéu 2, Khoan 1 c6 thé ndp don xin nhap hoc vao cac chuong trinh dai hoc khong thudc
cac khoa Y, Nha khoa hodc Y hoc ¢6 truyén cua cac truong dai hoc, mdi sinh vién chi duge nop mot

don.

(L) "RE2E EFRUFFI 2 RAFEIPRAERT BF 2L A RAFFRERGIF A

% 55 —"‘Ff v 3 E ik = AR Y 5~ § - Foreign students who have been expelled or have lost
their student status due to failing conduct evaluations or academic assessments, or for serious violations
of laws or school regulations at the enrolled institution, shall not be allowed to apply for admission again

in accordance with the preceding two provisions. Sinh vién nudc ngoai bi dudi hoc hoac mat tu cach sinh

7
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vién do khong dat yéu cau trong danh gi4 hanh kiém hodc két qua hoc tap, hodc do vi pham nghiém trong
phap luat hodc ndi quy cua truong dang theo hoc, s€ khong dugc phép ndp don xin nhap hoc lai theo hai
diéu khoan néu trén.

) BIE A AR AR LFT ORI B AR A SR EXGERES KT HH
RIS ERTF
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183 ) -

Foreign students applying for admission to this institution must hold a high school, university, or

independent college diploma recognized by the Ministry of Education (please refer to the Department of
International and Cross-Strait Education, Ministry of
Educationhttps://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4E

C183). Sinh vién nudc ngoai dang ky nhap hoc vao trudng nay phai co bang tot nghiép trung hoc, dai

hoc hoac cao déng tu thue dugc B Gido duc cong nhan (vui long tham khao Vu Gido duc Quéc té va
Xuyén eo bién, BO Gido duc
https://depart.moe.edu.tw/ed2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183).

) PREAEF Y BEFRESL G EARE LR EF T TR T 8 AR
1T L F R F R B AAREGPT LR RS TRE 0 FY 5 & AR LFL - Foreign
students who hold a foreign high school diploma or possess equivalent academic qualifications
comparable to Taiwan’s education system may apply for admission to the bachelor’s program of the
institution; those who hold a bachelor’s degree or possess equivalent academic qualifications comparable
to Taiwan’s education system may apply for admission to the master’s program of the institution. Sinh
vién nudc ngoai c6 bang tt nghiép trung hoc phd thong hodc bang cap twong dwong voi hé thong gido
duc Pai Loan c6 thé ndp don vao chuong trinh cir nhan cta trudng; nhimg ngudi co bang cir nhan hoic
bang cip twong dwong véi hé thdng gido duc Pai Loan c6 thé ndp don vao chuong trinh thac si cia
truong.

) BEEApE LR R BER - ERAAE EPF RRARFFEREES B A RE
13 PREARETZGED UMK AE BEE EE L #1012 4 - Graduates whose grade level is
equivalent to the second year of senior high school in Taiwan, or graduates from equivalent schools of the
same level in Hong Kong or Macau, may apply for the bachelor’s program of this institution, and must
complete an additional 12 credits on top of the required graduation credits within the prescribed period of
study. Sinh vién tt nghiép c6 trinh do trong dwong nam thir hai trung hoc phd thong tai Dai Loan, hodc
sinh vién tot nghiép tir cc truong twong dwong cung cap do tai Hong Kong hodc Ma Cao, ¢6 thé dang ky
chuong trinh cir nhan cia trudng ndy va phai hoan thanh thém 12 tin chi ngoai sd tin chi t6t nghiép bat
bugc trong thoi gian hoc quy dinh.

) IS &Y 53 2k > ﬁk?fifjf‘uéﬁi NRE A T EE AR AR TR Y AR KT N
PrEAFLEA TR KL RE SRR 2R G AR KT e
(https://www.edu.tw/Default.aspx )% # {& 4 =t (https://www.tajen.edu.tw/ ) - For the 115th academic

year, foreign students applying for the spring or fall semester at this institution must prepare documents

and follow the relevant regulations in accordance with the latest “Regulations Regarding Study and
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(_J.

Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan” published on the Ministry of
Education, R.O.C. website. Applicants are advised to consult the Ministry of Education website

(https://english.moe.gov.tw/mp-1.html ) and the institution’s website

(https://www.tajen.edu.tw/index.php?Lang=en )at any time. Ddi voi ndm hoc thir 115, sinh vién nuée

ngoai dang ky nhip hoc ky mua xuan hoic mua thu tai trudng phai chudn bi hd so va tudn thu cac quy
dinh lién quan theo “Quy dinh vé Hoc tap va Tu van HJ tro cho Sinh vién Nudc ngoai tai Bai Loan” méi
nhét duge dang tai trén trang web cua Bo Gido duc, Pai Loan. Ung vién nén tham khdo trang web cua Bo
Giéo duc (https://english.moe.gov.tw/mp-1.html) va trang web ctia trudong
(https://www.tajen.edu.tw/index.php?Lang=en) bt cir luc nao.

) PRLNMFAFIRIFH GO R RBEIPREREREREAEG A FLI RAPY
B A - BRSHBASRL Y BRFARAT S REL P ERLFT S 2HEMN G
HegFpMiz s 23 cRpFE % ¢ 2 L AF 2 4% o The university shall not delegate the
recruitment of foreign students to any external institutions, legal entities, groups or individuals
except for publicity, promotion and assistance to students in completing the necessary procedures
for coming to Taiwan; and shall promptly confirm whether unreasonable fees are charged to
foreign students, whether a loan relationship is established or other situations violate relevant laws
and regulations, and may verify with the foreign students who have applied when necessary. Cong
tac tuyén sinh sinh vién nwéc ngoai ciia nha trwdmg, ngoai viéc tuyén truyén, quang ba va hd tro
sinh vién thire hién cic thi tuc cin thiét dé dén Pai Loan, khong dwgrc iy thac cho cic co quan,
phap nhén, doan thé hoiic c4 nhan bén ngoai nha truwong thuc hién. Pong thoi, nha truong phai kip
thoi xdc nhin xem cé truwong hop thu cic khoan phi khong hop 1y tir sinh vién nwéc ngoai, thiét 1ap
quan h¢ vay mugn hodc cé cac hanh vi khac vi pham phap luit va ciac quy dinh lién quan hay
khéong. Khi cin thiét, nha trudng cé thé tién hanh kiém tra, xac minh ddi véi sinh vién nwée ngoai

da dang ky.

1P FARRELZE F - iF Note 1: Article 2 of the Nationality Act of the Republic of China
(R.0.C.) Luu y 1: Diéu 2 ctia Pao luat Quc tich cia Cong hoa Trung Hoa (R.O.C.)
- A pER AR LY FX ERE X o Aperson whose father or mother is a national of the
Republic of China (R.O.C.) at the time of birth. Nguo1 c6 cha hodc me 1a cong dan Cong hoa
Trung Hoa (Dai Loan) tai thoi diém sinh ra.
oA AR e g, HO AR e gL P X RE X o A person born after the death of
the father or mother, if the deceased parent was a national of the R.O.C. at the time of death.
Nguoi sinh ra sau khi cha hodc me qua doi, néu nguoi cha hodc me da khuét 1a cong dan cua

Cong hoa Trung Hoa (R.0.C.) vao thoi diém qua doi.

Il

sl A Y ERRAEREPN R AHEv Y o MR E?]%%—‘F% > A person born within the
territory of the R.O.C. whose parents are both unidentifiable or stateless. Nguoi sinh ra trén
lanh thé Cong hoa Trung Hoa ma ca cha va me déu khong rd danh tinh hodc khong c6 qudc

tich.


https://english.moe.gov.tw/mp-1.html
https://www.tajen.edu.tw/index.php?Lang=en

T Eﬁ:“ L ﬁ o A naturalized person. Mgt ngudi nhap tich.
WIE R - A R 2T N AZY FEAREIEL2 Y 9P IETREAR20 K A T
if * z_ o The provisions of the preceding paragraph, items 1 and 2, shall also apply to persons who
were under 20 years of age at the time this Act was amended and implemented on February 9, 2000
(Republic of China Year 89). Cac quy dinh tai khoan 1 va 2 ctia doan trudc cling ap dung cho nhitng
ngudi dudi 20 tudi vao thoi diém Luat nay dugc stra doi va thi hanh ngay 9 thang 2 ndm 2000 (ndm
thtr 89 ctia nudc Cong hoa Trung Hoa).
2 HA R B G  HF AR BT S AR 1200 o R B EHERT AR -
FIFw R EApMER 2 Tiﬁ P gt B AR BRTHRE R E
B L B R E - Note 2: The term “continuous residence” referred to in the preceding
paragraph means that the total period of stay within Taiwan in any calendar year does not exceed
120 days. However, this limitation does not apply to individuals who meet any of the conditions
listed in items 1 through 4 of Paragraph 5 of the preceding article and possess the relevant
supporting documents; the period of stay within Taiwan for such individuals shall not be counted
toward the calculation of continuous residence. Luu y 2: Thuét nglt “cu tru lién tuc” duoc dé cap
trong doan trudc c6 nghia 1a tong thoi gian luu tra tai Dai Loan trong bat ky nam duong lich nao
khong vuot qua 120 ngay. Tuy nhién, gidi han nay khong ap dung cho nhitng ¢4 nhan dap Gng bat
ky diéu kién nao duoc liét ké trong cac muc tir 1 dén 4 ctia doan 5 cua diéu trude va co cac gidy to
chimg minh lién quan; thoi gian luu tra tai Pai Loan cua nhitng ca nhan nay sé khong dugc tinh
vao vi¢e xac dinh thoi gian cu tra lién tuc.
3T 6F 0 NI ACEFEDALpH (22 1 P82 1P ) %Pty o Note3:
The six-year period shall be calculated up to the starting date of the intended semester of enrollment
(February 1% or August 1%). Luu ¥ 3: Thoi han sdu nam s& duoc tinh dén ngay bat dau hoc ky du
kién nhap hoc (ngay 1 thang 2 hodc ngay 1 thang 8).

= ~ &% Education Hoc luc

LgAFBA i (FrimR s S 2 Pt L2 AR EKEL PR REZEFAF S Y
AP ER R H (P w2 E R Y 2 & #E 2 3 4A) - Documents and transcripts
proving the highest academic qualification or equivalent from a foreign school, verified by our overseas
missions, agencies established or designated by the Executive Yuan, or non-governmental organizations
entrusted by them (for languages other than Chinese and English, a Chinese or English translation should
be attached). Céc gidy to va bang diém chimg minh trinh d¢ hoc van cao nhat hodc twong duong tir
truong nudc ngoai, dugc xac nhan bdi cac co quan dai dién ¢ nudc ngoai, cac co quan do Vign Hanh
chinh Nha nudc thanh 1ap hoac chi dinh, hodc cac td chirc phi chinh phu dugc uy thac (461 voi cac ngon
ngit khac ngoai tiéng Trung va tiéng Anh, can dinh kém ban dich tiéng Trung hoic tiéng Anh).

(1) ~H¥ REF RES A %8 FHUyE: 2742 o Academic credentials from the mainland:

It shall be treated in line with the rules for recognizing academic credentials from the mainland. Bang cp

hoc thuat tir Trung Quéc dai luc: S€ dugc xtr ly theo quy dinh vé cong nhan béng cép hoc thuét tir Trung
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Quéc dai luc.

(2) AN BEMER I REREEME ik B2 #3982 4 23892 - Hong Kong or Macao academic
qualifications: should be handled in accordance with the regulations on the verification and recognition of
Hong Kong and Macao academic qualifications. Bang cp hoc thuét ciia Hong Kong hodc Ma Cao: can
duogc xir 1y theo cac quy dinh vé xac minh va céng nhan bang cap hoc thuat cuia Hong Kong va Ma Cao.

(3) # ©# » % % A : Educational credentials from other regions: Bﬁng cép gido duyc tr cac khu vuc khac:

ABd L BERE A FLFERLEFRFARRF %S &5 f - Educational credentials from
Taiwanese business schools and international schools are equivalent to those from comparable institutions
in my home country. Bang cip tir cac trudng kinh doanh va truong quéc té tai Pai Loan tuong duong véi
bang cap tir cac co sé gido duc twong duong & nudce toi.

Baz gt B ® R A F PR Pﬁ&fmﬂ/z RAPHIL o KA AT R R
LARERE R REA K B AORANE  DEARAR S S R BHELe T B
#. ° For academic qualifications from overseas institutions other than those listed in the first two items,
the regulations governing the recognition of foreign academic qualifications by universities shall apply.
However, academic qualifications from foreign schools with campuses or branch campuses in mainland
China must be notarized by a notary public office in mainland China and verified by a non-governmental
organization commissioned by an institution established or designated by the Executive Yuan. Déi voi cac
bﬁng cép hoc thuét tir cac co sé gido duc nude ngoai khong thudc hai muc dAu tién, cac quy dinh vé viée
cong nhan bang cap hoc thuit nude ngoai cia cac truong dai hoc s& duoc ap dung. Tuy nhién, bang cap
hoc thuat tir cac truong nudc ngoai ¢ co sé hodc chi nhanh tai Trung Quéc dai luc phai dugc cong ching
b6i mot vin phong cong ching tai Trung Qudc dai luc va duoc xac minh boi mét td chire phi chinh phi
duogc iy quyén bai mot co quan do Vién Hanh chinh Trung Qudc thanh 1ap hodc chi dinh.3.f]+‘u€§ FRE
FhELSLeE tEN GELER) -

Schools must be registered on the list of recommended institutions by the Taipei Economic and
Cultural Office abroad (See link for detaﬂs)

Truong theo hoc ndm trong danh sach van phong Pai Bic dé cir 1a chinh (vui 1ong xem trong
link dinh kém). https://intact.must.edu.tw/

B et L R e e O E T R R TR
(1) fte = 3 (T 2530%)
Q REIEFRFFLILER
Q) REZEFREF P L(CFAAER)

If your graduating institution is not on the list of recommended institutions for each base, please
attach supporting documentation from the local university listed below:

(1) Academic performance (top 30% of class).
(2) The original school's recommendation letter from the faculty.
(3) The original school's local ranking (with attached link for verification).

Néu trudng tot nghiép khong nam trong danh sach dé cir ciia cac don vi co sé, vui 10ng dinh kém cac minh
chung tur truong dai hoc tai dia phuong nhu sau:
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1. Bang diém khi dang hoc (xép hang 16p trong top 30%)
2. Thu gi6i thiéu tir thiy/co cua truong da tot nghiép
3. Xép hang ciia trwdng tai dia phwong (dinh kém dwong link tra ctru)

=~ 28 % (42) $#3F7 Language of instruction in each department (program) Ngon ngir giang day
cua cac khoa/nganh

LABTFIREGT S P E2 S 4 o

The language of instruction in this program is primarily Chinese.

Ngon ngit giang day chinh trong chuwong trinh nay 1 tiéng Trung.

e~ 83 KEF23F 2+ 2% Standards of Language Proficiency for Students Tiéu chuin vé
niang luc ngon ngir ma sinh vién phai dap ung
1 ﬂ\% FLY - §i’ B?:”' T2 /? (TOCFL)é&&(LeveI 2 ifp % %% CEFRA2)& ~3# 2 #
When applying for admission to this program, applicants must achieve a minimum of A2 level in

both the listening and reading sections of the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL)
Level 2 (equivalent to CEFR A2) (and a minimum of B1 level before the end of the first academic

year). ]
dang ky nhap hoc chuong trinh chuyén ban nay, thi sinh phai c6 chirng chi nang luc tieng Hoa
TOCFL trinh d6 co ban (Level 2, twong dwong CEFR A2), trong d6 ky ning Nghe va Doc
déu phai dat tir A2 tré 1én;
va trude Khi ket thic ndm hoc thir nhat, phai dat trinh d¢ B1 (bao gom) tré 1én.
I ~ & ¥ 25 R 2 Academic Performance Requirement for Application Quy dinh vé thanh tich
hoc tap.
FAARLEIH  AFRESHADL PR ESF TOSHF A LR L LR
The student's academic performance, graduation grades or associate degree grades are at or above average in
class or department.
Thanh tich hoc tap & dai hoc (déi v6i sinh vién dang hoc), diém tot nghi¢p dai hoc hoac diém tdt nghi¢p cao

dang ciia sinh vién phai dat mirc kha trg 1én, thé hién qua xép hang trong 16p hoic trong khoa.
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i~ ¢ 3P #2334 Application Date and Method Ngay ding ky va phuong thirc diing
ky

- ~ ¥ P # Application Date Ngay ding ky

2026 # 1 7 30 p ~2026 # 4 * 30 p

Jan. 30,2026~ Apr. 30",2026
Ngay 30 thang 1 nam 2026-ngay30 thang 4 nam 2026

= ~ ¥ 33 3% Application Method Phuong thire ding ky

b AR £k su(https:/tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/) » # & » &

\z';ép-g\ NN L R

> E - Please fill out the admission application form on the school's registration
Method 1. system (https://tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/) and attach the necessary
Céch dang ky files.

1 Vui long truy cip hé thong ding ky ciia truong chiing toi

(https:/tra.tajen.edu.tw/OverseasStudent/), dién diy dit vao don xin

nhip hoc va tai 1én céc tai li¢u cin thiét.
H L F
(7% ¢t 3= 22k @ * DHL2 FedEx % P-yEPRI%) T 1T 3= 4t o
(FH#3F & % 3tdto o JpREATY Rt 1)
S EPEESF BRI
907101 4 # 5 K Bt 3 5 #R A ATE 2050
Send it registered mail
(overseas, it is recommended to use express services such as DHL or FedEx)

to the aforementioned location.

R ( Please attach the application envelope's cover to the application letter. )
Method 2. International Foundation Program, Tajen University
Cach dang ky No. 20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101,
2 Taiwan (R.0.C.)
Vui 10ng gui bang Thw Bao Pam (Registered Mail) dén dia chi dudi day.
(Khu vire nwée ngoai dwoe khuyén nghi sir dung dich vu chuyén phat
nhanh nhuw DHL hoéc FedEx).
A EfEA S R
907101 4 ;% 5 & %4 B 3 #8437 20 55 (SO 20, Puong V€ Tan, Thi trdn
Diém Phd, Huyén Binh DBong, Pai Loan 907101)
S 7+ L AR L (tifp@tajen.edu.tw)
Method 3. RO g RTAER . F R R AR BT +886-8-
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Cach dingky 7624002 # 1856 -
3 Email registration(tifp@tajen.edu.tw)

Please call to confirm your application after submission. If you have any
questions, please call this number: +886-8-7624002 ext. 1856.

Pang ky qua Thu dién tir (Email) tai dia chi: tifp@tajen.edu.tw
Sau khi ndp don, vui long goi dién dé xac nhin.

Néu c6 bat ky van dé/thac mac nao, vui long goi dén so dién thoai lién hé
nay:

+886-8-7624002, s6 may 1¢ 1856.

= ~ ¥ {7 Application materials Ho so ding ky
(=) 8¢ a0HE-)
Application form(Appendix1)
Pon xin nhap hoc (Phu luc 1).
(Z) GARSAEHE - FRRERZ AT P L2 AT EREEL T REREG TSR £ 5
Agm e 22 AFH( CE2 U ZER > Y 2 AE 2 EFA)
Documents and transcripts proving the highest academic qualification or equivalent from a foreign
school, verified by our overseas missions, agencies established or designated by the Executive Yuan, or
non-governmental organizations entrusted by them (for languages other than Chinese and English, a
Chinese or English translation should be attached).
Céc gidy to va bang diém chimg minh trinh d6 hoc van cao nhét hodc twong dwong tir trudng nudc ngoai,
dugc xac nhan bdi cac co quan dai dién ¢ nudc ngoai, cac co quan do Vién Hanh chinh Nha nudc thanh
1ap hoic chi dinh, hodc cac t6 chirc phi chinh phu duoc uy thac (ddi voi cac ngdn ngir khac ngoai tiéng
Trung va tiéng Anh, can dinh kém ban dich tiéng Trung hoic tiéng Anh).
() HERBASREED 2 A o
A copy of your passport or a copy of your nationality certificate.
Ban sao ho chiéu hodc ban sao gifiy chirng nhan quéc tich cua ban.
(w ) %% £ 4 %P Language proficiency certificate Gidy chimg nhan niang luc/két qua ngdn ngir
3% < iv 4 PlB(TOCFL) A& # % (Level 2,4p % *% CEFRA2)f ~ 3 2 7 5 JpiE A2 B (Z) 1} o
For the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL) Level 2 (equivalent to CEFR A2), both the listening and
reading sections must reach A2 level or above.
Ching chi nang luc Hoa nglt TOCFL trinh d¢ co ban (Level 2, tuong duong CEFR A2), trong dé hai k¥
ning Nghe va Poc déu phai dat tir A2 (bao gdm) trd 1én.
7 ) % %24 Study plan. Ké hoach hoc tap
= ) H & ¥f it other attachments Cac phu luc khac

LA RIE e o AT R TR RS M AT A B RD 2 FRE G TR
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B e B N R R RAPM R ER o R 2 OGP RSSO SR

When registering, new international students should submit proof of medical and accident insurance
purchased abroad with a validity period of at least six months from the date of entry. Current students
should submit relevant insurance documents, such as proof of national health insurance in Taiwan.
Overseas insurance documents must be verified by the overseas mission.

Khi dang ky, sinh vién qudc t& méi can ndp gidy to chimg minh bao hiém y té va tai nan duoc mua &
nude ngoai voi thoi han hiéu luc it nhat sau thang ké tir ngay nhap hoc. Sinh vién hién tai can ndp cac
gidy td bao hiém lién quan, chang han nhu gidy to chimg minh bao hiém y té qudc gia tai Pai Loan.

Giay to bao hiem nudc ngoai phai dugc co quan dai dién tai nudc ngoai xac minh.

= ~ 2% %5 Notes Cac hang muc cin chi y

() PRFELERE T ERG M2 4L RTFHL o
After receiving enrollment approval, overseas students must be treated in compliance with all applicable
laws and regulations.
Sau khi sinh vién nudc ngoai duge phé duyét nhap hoc, moi thu tuc sé dugce thuc hién theo cac quy dinh
phép luat co lién quan.

(=) "y ¥~ B3 3% 5p FRGTH o
All submitted application documents will not be returned. Please keep copies for your own records.

Tét ca cac hd so dang ky di ndp s& khong dugc hoan tra. Vui 1ong giir lai ban sao dé luu trix.

M~ B#%12F k¥ Tuition and miscellaneous fees Tiéu chuén thu hoc phi va cac khoan
phi khac

CORTAENT FEE SILEFY S -EERY ST FE XS WS P SILE FY FR ST 5
~ERR -
In accordance with the "Implementation Guidelines for Scholarships for Foreign Students in the 2026-
2027 Academic Year of Tajen University", preferential admission policies will be implemented for four-
year technical college students in the 2026-2027 academic year.
Can ctr theo “Quy dinh thyc hién hoc béng tuyén sinh danh cho sinh vién nudc ngoai nam hoc 115 cua
Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Pai Nhan”, ap dung céc chinh sach wu dai nhap hoc danh cho
sinh vién hé dai hoc 4 ndm cia nha truong trong nam hoc 115.

(=) #¢& iﬁﬁﬁ”?*‘éi‘tﬁ§fii CHR-BURECFEFECIRALGENERY S -FHI S
NEY O R R MM P EEATSR SLIT3 A 0 B P e T :?%%%9%‘37,913%~,§
1o 12,510 %‘:"“‘1’% FAT S 600 & 0 1B T FrG B AT S 950 oo (R
FEHETE F 58

Students ehglble for this scholarship and grant in their four-year technical college program will receive an

= ¥
/‘T

entrance scholarship for the first semester, which will be used to offset tuition and miscellaneous fees for

that semester. From the second to the eighth semester, a registration fee of NT$51,973 will be charged per
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semester, with the following breakdown: tuition NT$37,913, miscellaneous fees NT$12,510, computer
usage fee NT$600, and accident insurance NT$950. (The actual fee schedule is subject to the
announcement on the accounting office's website for that semester.)

Sinh vién du diéu kién nhan hoc bong va tro cip nay trong chuong trinh cao dang ky thuat 4 nim s& nhan
duoc hoc béng nhap hoc cho hoc ky dau tién, duogc st dung dé bu dép hoc phi va cac khoan phi khac
trong hoc ky d6. Tir hoc ky thtr hai dén hoc ky thtr tam, phi dang ky 1 51.973 Dai té mdi hoc ky, vai chi
tiét nhu sau: hoc phi 37.913 bai t¢, phi khac 12.510 Dai t¢, phi sir dung may tinh 600 Dai t¢ va bao hiém
tai nan 950 Dai té. (Biéu phi thuc té s& duoc thong bao trén trang web cua phong ké toan cho hoc ky do.)
TAERP T EE LR RN LA AR R R S g R RT oL S
chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.tajen.edu.tw/var/file/0/1000/img/230/409052
948.pdf

The following table shows the tuition and fees for reference only. The currency is New Taiwan Dollars.
The actual fees are subject to the announcement on the accounting office website for the current semester.
chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.tajen.edu.tw/var/file/0/1000/img/230/409052
948.pdf

Béng dudi day chi mang tinh chat tham khao vé hoc phi. Pon vi tién té 1a Dai té. Muc phi thuc té s& duoc
cong b trén trang web cua phong ké toan cho hoc ky hién tai. chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.tajen.edu.tw/var/file/0/1000/img/230/409052
948.pdf
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g4
Department

Nganh hoc

BRAPES
2HF2
Department of
Environmental
and
Occupational
Safety and
Hygiene

Khoa Méi
truomg va An
toan Surc khoe

Nghé nghiép

714 Class

J4

Lop

DRI A
w2 % ¥ AR
S 24
Specialized
Program for
Professionals
Oriented in
Electrical and
Plumbing
Technology
Lép chuyén
vién dinh
hwéng theo ky
thuat dién nwée

e
g7 Miscellane
Tuition ous Fees
Hoc phi  Cac chi phi
khac
37,913 12,510

17

TR R
BiE*
Computer
and
Internet
Usage
Feechi phi
str dung
may tinh

va internet

600

e (F 2
T % i
' FR
1 i%E)
Insurance
(Student
Accident
Insurance,
Group
Medical
Insurance)
Bio hiém
(B4o hiém
tai nan va
bao hiém y
té nhém
cho sinh

vién)

950

51,973



LY i"a? ‘F’ £ 1% Refund standards for tuition and fees Tiéu chuin hoan tra hoc phi
va cac khoan phi khac
FREIPEFEST T RREFHRFL LT TET 22 L - chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.tajen.edu.tw/var/file/0/1000/img/230/916878866.pdf
The actual refund standards are based on the announcements on the university's Accounting Office website.
chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.tajen.edu.tw/var/file/0/1000/img/230/916878866.pdf
Céc tiéu chuan hoan tién thyc té dia trén thong bao trén trang web ciia Vin phong Ké toan cua truong dai hoc.
chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.tajen.edu.tw/var/file/0/1000/img/230/916878866.pdf

# -~ e+ 2 2 Scholarship Hoc bong va tro cip hoc tap

() A RELEY G FARKTIRB L KT INEARBET £ LY R R RRE 42
#F 2 R E £y#o % (https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx ) = 2 #4312

Foreign students may apply for the Ministry of Education Taiwan Scholarship established by the Ministry
of Education of the Republic of China. The application requirements and procedures are subject to the
announcements of the Taiwan Scholarship and Huayu Enrichment Scholarship Program

(https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx ).

Sinh vién qudc té c6 thé dang ky Hoc bong Dai Loan do B6 Gido duc Cong hoa Trung Hoa thanh lap.
Céc yéu cau va thu tuc dang ky tuan theo thong bao ctia Chuong trinh Hoc bong Dai Loan va Hoc bong

Boi dudng Huayu (https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx).

(2) Peippmifzc fB e $-FHRE FAT L FRAEEDERT ; $-FH 1 ¥
NE O E RPN F AL S1973 A0 F 0 B ke T B B AT iw9wa e
FTAM12,510 % s e B AT AU 600 A0 142 T % R AT 950 & o (F R ARE
EED L ERT o2 500

Students eligible for this scholarship and grant in their four-year technical college program will receive an
entrance scholarship for the first semester, which will be used to offset tuition and miscellaneous fees for
that semester. From the second to the eighth semester, a registration fee of NT$51,973 will be charged per
semester, with the following breakdown: tuition NT$37,913, miscellaneous fees NT$12,510, computer
usage fee NT$600, and accident insurance NT$950. (The actual fee schedule is subject to the
announcement on the accounting office's website for that semester.)

Sinh vién du diéu kién nhan hoc bong va tro cip ndy trong chuong trinh cao dang k¥ thut 4 ndm s& nhan
duoc hoc béng nhép hoc cho hoc ky dAu tién, duoc st dung dé bu dép hoc phi va céc khoan phi khac
trong hoc ky d6. Tir hoc ky thtr hai dén hoc ky thtr tam, phi dang ky 1 51.973 Dai té mdi hoc ky, vdi chi
tiét nhu sau: hoc phi 37.913 Dai t&, phi khac 12.510 Dai t¢, phi st dung may tinh 600 Dai t¢ va bao hiém
tai nan 950 Dai té. (Biéu phi thyuc té s& dugc thong bao trén trang web ciia phong ké toan cho hoc ky do.)

2

(Z) B THEPRAFUSBERIHTS B BT 2R %, FHLY 0 LF - FEE 0 5o
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According to the "Implementation Guidelines for the 2026 Academic Year Scholarship for International
Students of Tajen University", students who apply for accommodation in the second dormitory will be
exempt from accommodation fees for the first semester. From the second semester onwards, the
accommodation fee will be NT$4,500 per semester, but winter and summer vacations and electricity fees
will be charged according to the accommodation regulations. Those who do not apply or apply again after
leaving the dormitory during the semester will be deemed to have given up their application and will not
be allowed to apply again.

Can ctr theo “Quy dinh thuc hién hoc béng nhép hoc danh cho sinh vién nudc ngoai nam hoc 115 cua
Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Dai Nhan”, ddi véi sinh vién dang ky ¢ Ky tic x4 s6 2, hoc ky 1
dugc mién phi ky tuc xa; tir hoc ky 2 tré di, phi ky tiic x4 1a 4.500 Dai té/hoc ky, khong bao gom phi ky
tic x4 trong ky nghi dong, nghi hé va tién dién, cc khoan nay s& dugc thu theo quy dinh cia ky tiic xa.
Sinh vién khéng diang ky hodc di roi ky tuc x4 gitta hoc ky rdi dang ky lai déu dugc xem 1a tir bé quyén

st dung ky tiic x4 va khong dugce dang ky lai.

(z)#73] & FL & & f&es £ INTENSE program Scholarship Hoc bong chuyén ban méi

1373 B 512 A B L KR HEFRRRNTSEAL2 LFp %0 5

The scholarship sources for the The INTENSE Program include the National Development Fund of the
Executive Yuan and the cooperating enterprises, including:

Ngudn cung cip hoc bong cho Chuong trinh INTENSE tir Quy Phat trién Qudc gia thudc Vién Hanh chinh
va cac doanh nghiép hop tac, bao gom:

(NF A Ak o B Fred » (AP PG o% 1 FA) kDR hag? ~ 5%

)

FREAETHAETY > FREARATSEERALERE -

Necessary administrative expenses for students’ first arrival in Taiwan (receipt attached for the

reimbursement, with a maximum of NTD. 10,000): The fees are sponsored by the National Development
Fund of Executive Yuan, including Health examination fees prior to arrival in Taiwan, Visa fees, and
documents verification fee.

Cac chi phi hanh chinh can thiét cho sinh vién dén Dai Loan 1an dau tién (c6 bién nhan xac minh, gi¢i han

t6i da 14 10,000 bai t€): phi kiém tra strc khoe, phi thi thyc va phi cong ching h6 so trude khi dén Dai Loan
do Quy Phat trién Qudc gia cta Vién Hanh chinh cung cap

KT HARWE 1 d FrraRRF ERAERE > WE b2 FAMNIE AL > F UL AT 59,000 © o
One-way flight to Taiwan: Provided by the National Development Fund of the Executive Yuan, with a

maximum limit of NT$9,000 for an economy class one-way ticket on direct flights.

Vé may bay mot chiéu dén Dai Loan: Pugc cung cip boi Quy Phat trién Qudc gia ctia Vién hanh chinh, day

1a vé may bay mét chiéu truc tiép hang pho thong voi gisi han t6i da 1a 9,000 Dai té.

(B) FRp(E 528 d FRRATRTFEAERE - FP ISR 5§~

RE2 8505 1| £47 2Fepde,insy 2 £5% 1| FHE 4w &F 2 i 4 PI%(TOCFL)
Lo 2 BEEEE Bl () P THEEREGEFTASFELRUSH R o
Tuition and fees (maximum 2 years): Provided by the National Development Fund of the Executive Yuan,

with a maximum of NT$50,000 per semester.

International students receive a full tuition and fees subsidy in their first year of admission. However, before

the end of the first semester of their second year, they must achieve a score of B1 or above in both the

Listening and Reading sections of the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL), and the subsidy

will be awarded based on merit after review of their performance by the school and employer.

Hoc phi va tap phi (t6i da 2 nim):Do Quy Phat trién Qudc gia thudc Vién Hanh chinh(ExecutiveYuan)
tai trg,mdi hoc ky toi da 50.000 Pai té.
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Sinh vién qudc té sau khi tring tuyén s& duoc hd trg' 100% hoc phi va tap phi trong nim thir nhit.
Tuy nhién, trude khi két thic hoc ky 1 ciia nim thir hai, sinh vién phai c6 chirng chi TOCFL voi k§
ning Nghe va Poc dat tir B1 (bao gom) tré 1én,dong thoi phai thong qua danh gia thanh tich va biéu
hién ciia nha trueong va doanh nghiép,sau d6 méi dugc xét chon hd tro cho nim tiép theo.

(4) AEZpEE T RTLE ]l BA i d SIFLERE
Monthly living allowance of NTD. 10,000: Provided by cooperating enterprises.
Tro cép sinh hoat: mdi thang 10.000 Pai té, do doanh nghiép hep tac cung cip.

(5) $-EFVHFLT 3 KK AT TR DT VAR

During the second year of internship, an internship allowance of no less than the basic salary will be
provided.

2. BANREY E“AEB’»J}“{?TK $AFHE s RERLY Ly - T F DY iij‘ui%:ﬁ ; wAEB-A B
ﬁ’;l?l; %,,Q/P—?s" #;11?%;7]2-2_&0

During their period of study, students receiving government and corporate industry-academic grants are

obligated to work in Taiwan for a certain period after graduation. Specifically, recipients of industry-
academic grants are required to fulfill a 2-year work obligation with the sponsoring enterprise.

Nhing sinh vién nhan duoc hoc bong ctia chinh pht va doanh nghiép trong qua trinh hoc thi c6 nghia
vu 0 lai Bai Loan lam viéc trong mdt thoi gian nhét dinh sau khi tot nghi¢p, nghia 1a nhitng nguoi nhan
duogc hoc bong phai co nghia vu lam viée & cong ty trong hai nam.

3. A% ket 4 58 kP The INTENSE scholarship repayment principles Chinh sach hoan tra hoc bong : :

(1) iﬁ&iﬁ 51 A F1% 2 @130 & STue? Gk Sk (R RS RO R T s & 5T

R RIS RS AR N EA E LA B f -

Students who withdraw from the program due to personal reasons during their studies, such as applying for
a transfer, changing departments, taking a leave of absence to return to their home country, or giving up
continuing their studies after school counseling, or being expelled or dismissed by the school according to
the rules, should return the industry-academia scholarships and grants they have received.
Trong thoi gian hoc, néu sinh vién vi Iy do ca nhan ma rat khoi chuong trinh gitra ching nhu: xin chuyen
truong, chuyén nganh, bao luu va vé nude, sau khi dd dwoc nha truong tu vin nhung van tir bo viée tiép
tuc hoc, hodc bi budc thdi hoc/dudi hoc theo quy dinh hoc vy, thi sinh vién phai hoan tra toan b khoan hoc
béng/tro’ cép hop tac doanh nghiép d nhan.

Q) BA4EY LR 3, A0 BERE §E =R E ¥ +§%*W%,gl AL P R R A ITE F'”$§
BENE S E B LA b -
Néu két qua hoc tap cua sinh vién khong dat yéu cau, khong vuot qua tiéu chuan danh gia ctia nha truong
va doanh nghiép,sau khi da dugc nha truong tu van/hd trg nhung van khong cai thién,
va bi xur ly budc thoi hoc hodc xo6a tén theo quy dinh hoc vuy,thi sinh vién phai hoan tra toan by khoan hoc
bong/tro cap hop tac doanh nghiép da nhan.

If a student's academic performance is poor, fails to meet the school and company evaluation standards,
and shows no improvement after school counseling, and is subject to expulsion or dismissal according to
academic regulations, the student should return the industry-academia collaboration grant already
received.

B FAZELERIIETLFEANMAFE ;* uiléﬁiﬁé\ S S BERCINUE o S I
SERH RS0 RAEE T RER L ?ﬁ“ﬁ
If a student chooses not to work for the partner company or related industry after graduation, or if they
violate company regulations and have their employment contract terminated in accordance with the law,
and there is still no improvement after the school's guidance, the student should return the industry-
academia scholarship and grant they have received.
Néu sau khi tot nghiép, sinh vién khong chon lam viéc tai doanh nghiép hop tac hoac trong linh vie nganh
nghé lién quan,hoic sau khi di 1am vi pham quy dinh cua cong ty va bi cham dut hop dong lao dong theo
phap luét,sau khi da duoc nha truong tu van nhung van khong cai thién,thi sinh vién phai hoan tra toan bo
khoan hoc bong/tro cap hop tac doanh nghiép di nhan
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4. ?'H?ﬁf’fﬁéﬁﬁ%ﬁﬂ?%;&;%@gggﬁéygﬁﬁxa(fwx lEAF B e AT L RE 12 B
PP 2 EAFECELATLIRE 24 B kA AR g0 VIR A R £
Ao LS e (R R BA BREPN R AR R B SR A e &7 08
S LS PR e )F Y g R A RFRAF AR S 2 EPEE NP AR
2% 6 BT PRIFERE 2 AL BIFAREFT R PACEL EPIERE AGE L0
G RAFHES L o (B 1 EPFFBAPAE RN 1 2 6B PRFFhRE 1 £2
BINFAREEERALE 6 B OREERLAREL T B HIHREF BN &) -

If a student's employment period with a partner company does not meet the required years of receiving
the industry-academia collaboration grant (those receiving a 1-year grant must remain employed in
Taiwan for 12 months, and those receiving a 2-year grant must remain employed in Taiwan for 24
months): the student must repay the grant proportionally to the number of months of unemployment;
any period less than one month will be counted as one month. (If the employment location is not in
Taiwan, the student must repay the grant proportionally to the number of months of unemployment;
any period less than one month will be counted as one month.) If a student participates in the 2-year
program due to a job change and the time required for job hunting, they must fulfill the obligation of
remaining employed in Taiwan for 2 years within 2 years and 6 months from the date of contract
fulfillment; if the accumulated unemployment period exceeds six months, the student must repay the
grant proportionally to the number of months of unemployment. (Participants in the 1-year program
shall complete the obligation of staying in Taiwan for 1 year of employment within 1 year and 6 months
from the date of contract fulfillment; if the cumulative period of unemployment exceeds 6 months, the
industry-academia scholarship shall be repaid in proportion to the number of months of unemployment).

T{ong th(‘yi’gian lam viéc tai doanhqnghiép hop tac, néu sinh vién chua hoan thanh thoi han I}hafm hoc
bong/tro cap hop tac (1 ndm hoc bong — phai lam viéc 12 thang tai Dai Loan; 2 nam hoc bong — phai
lam viéc 24 thang tai Dai Loan),

Sinh vién phai hoan tra hoc bong/trg cip theo ty 1& s6 thang chua lam viéc; néu chua da 1 thang thi tinh 1a
1 thang.

(Néu noi 1am viéc khong ¢ trong nude, cling tinh theo sé thang chua 1am viéc tai Pai Loan; chwa du 1
thang — tinh 1a 1 thang).

Trudng hop chuyén viée gitta chimg:

Vé6i chuong trinh 2 nam: tir ngay bat dau thue hién hop ddng, sinh vién phai hoan thanh 2 nim lam viéc
tai Dai Loan trong vong 2 ndm 6 thang; néu tong thoi gian chua di 1am vuot quéa 6 thang, phai hoan tra
hoc bong/trg cip theo ty 18 sd thang chua di lam.

Vé6i chuong trinh 1 nam: tir ngay bat dau thue hién hop ddng, sinh vién phai hoan thanh 1 nim lam viéc

tai Dai Loan trong vong 1 ndm 6 thang; néu tong thoi gian chua di 1am vuot quéa 6 thang, phai hoan tra
hoc bong/trg cip theo ty 18 sd thang chua di lam.
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I~ AHEZ2EF Accommodation and Living Expenses Ky tiic x4 va phi sinh hoat

*ikdp f:wst«’ FUSFERIHAES » FREEF o B, LY A% - HEH 0 ¥- 5P
RAHE R WA FEPELFEATSRA500 A RERBEE T RAFRULY AV FEE
e dE i F,aﬁi”ﬁbﬂ?%stql P X3 EE Y o
According to the "Implementation Guidelines for the 2026 Academic Year Scholarship for International Students
of Tajen University", students who apply for accommodation in the second dormitory will be exempt from
accommodation fees for the first semester. From the second semester onwards, the accommodation fee will be
NT$4,500 per semester, but winter and summer vacations and electricity fees will be charged according to the
accommodation regulations. Those who do not apply or apply again after leaving the dormitory during the
semester will be deemed to have given up their application and will not be allowed to apply again.
Can ctr theo “Quy dinh thuc hién hoc béng nhép hoc danh cho sinh vién nudc ngoai nam hoc 115 cua Truong
Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Pai Nhan”, sinh vién dang ky ¢ Ky tic x4 s6 2 dwgc mién phi ky tic x4 trong
hoc ky 1; tir hoc ky 2 tr¢ di, phi ky tic x4 1a 4.500 Pai t¢/hoc ky, riéng phi ky tic xa trong ky nghi dong, ky nghi
hé va tién dién s& dugc thu theo quy dinh cua ky tic x4; sinh vién khong ding ky hoc roi ky tic xa giita hoc ky
10i dang ky lai déu dugc xem 1a tir bo quyén ding ky va khong duoc dang ky lai. ™ % 4<% i S SN
BATE R R R A B e 22 5 8 . https:/a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-
76469.r1349.php?Lang=zh-tw

The following table provides a reference for fee standards in New Taiwan Dollars (NTD). The actual fees will be

based on the announcement on our Student Life Guidance Division's webpage. (https://a05.tajen.edu.tw/p/406-
1005-76469.r1349.php?Lang=zh-tw ).
Bang dudi ddy cung cap thong tin tham khao vé muc phi tinh bang Dai t¢ (NTD). Mt phi thuc té s& dua trén

thong bao trén trang web cua Phong Tu van Doi séng Sinh vién (https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-
76469.r1349.php?Lang=zh-tw).

22


https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469,r1349.php?Lang=zh-tw
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469,r1349.php?Lang=zh-tw
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469,r1349.php?Lang=zh-tw
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469,r1349.php?Lang=zh-tw
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469,r1349.php?Lang=zh-tw
https://a05.tajen.edu.tw/p/406-1005-76469,r1349.php?Lang=zh-tw

()
Dormitory Type

Céc loai ky tuc xa

Y- HE AR
2 * & 5:741 %)
First Dormitory, A

Grade(2-person suite:
7.41 ping)

Ky tuc xa 1 loai A
(Phong 2 nguoi:
7.41ping)
¥- %4 Bx
(4 * £ %:10.58 1)
First Dormitory, B
Grade (4-person
suite: 10.58 ping)
Ky tic x4 1 loai B
(Phong 4 nguoi:
10.58ping)

- F4Cx
4+ £ %:741:%)
First Dormitory, C
Grade(4-person suite:
7.41 ping)

Ky tic xa 1 loai C
(Phong 4 nguoi:
7.41ping)

- %&£ D&
2+ & %:741:%)
First Dormitory, D
Grade(2-person suite:
7.41 ping)

Ky tuc xa 1 loai D

TR

G e /%)

Annual
First Second
Accommodation
Semester Semester
Fee (NTD)
(NTD) (NTD)
Chi phi ky tuc
Hoc ky 1 Hoc ky 2
xa 1 nam
45,000 23,000 22,000
26,000 13,500 12,500
22,000 11,500 10,500
35,000 18,000 17,000
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A 73X % Dormitory
Facilities

Trang thiét bi ctia ky tiic

2. K : PF—&‘ =
A~ FARReE - K
JOIRIE S e

30K KR W RS
et~ KA e

1. The rooms are equipped
with bathrooms, air
conditioning, desks,
chairs, closets, and beds
(without mattresses).
Class A, Class B, Class
D and Class E rooms
also feature refrigerators.

2. There is a living room,
TV, books, magazines,
and newspapers, as well
as a service desk, on the
second level.

3. On every second level,
there are coin-operated
washers, dryers, and
dehydrators.

[J Phong 6: Co thiét bj

v¢ sinh (phong tam/toilet),

may lan}l, tq quan 4o, ban

hoc, gh¢ ngoi, giuvong
(khong bao gobm ném). Cac



(Phong 2 nguoi:
7.41ping)
¥F-%L2£E%
(1 A& %:7.41 )
First Dormitory, E

Grade(1-person suite:

7.41 ping)

Ky tac xa 1 loai E
(Phong 1 nguoi:
7.41ping)

- %42 F%
2 * & 5:741 %)
First Dormitory, F

Grade(2-person suite:

7.41 ping)
Ky tac xa 1 loai F
(Phong 2 nguoi:
7.41ping)

()
Dormitory Type

Céc loai ksy tuc xa

ARF TS
(4 A~ 7% :42 5T)
Second Dormitory,

(4-person suite: 4.2

ping)

49,000

31,000

- BEaFY

(7 & 47

Annual

Accommodation
Fee (NTD)
Chi phi 1 ndm

17,000

25,000 24,000
16,000 15,000
+ B T8
370 M/R) L TER)
First Second
Semester Semester
(NTD) (NTD)
Hoc ky 1 Hoc ky 2
9,000 8,000
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phong loai A, B, D, E c6
thém tu lanh.

] Tang hai: C6 phong

sinh hoat chung, TV, bao

chi/tap chi. Tang hai ciing
¢6 ban dich vu (quay tiép

tan).

[0 Ct mbi hai ting:
Duoc trang bi may giat
hoat dong bang xu (coin-
operated washing
machine), may vt (may ly
tAm) va may sdy.

A 73X % Dormitory
Facilities

Trang thiét bi ky tiic

. 5F3 4% ~%2#H(-3
b mfE A (R 7
A e

2. ZHERIFS T AR
o rkda e

3. FiFRAE 2R B
LR

S E L xS I
ks i

1. The room features a bed,
desk, chair, and
wardrobe (not including
mattress).

2. On the second level,
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there is a service desk, a
refrigerator, and books,
newspapers, and
magazines.
3. On each floor, there are
restrooms on either side.
4.Coin-operated dryers,
dehydrators, and
washers are available.
] Phbng 6: Co may
lanh, ti quan 4o, ban hoc,

ghé ngéi, giuong (khong
bao gdm ném).

] Tz‘“‘lng hai: Co ban dich
vu (quay tiép tan), bao
chi/tap chi va ta lanh.

[] Thiét bi vé sinh
(phong tam/toilet): Nam ¢
hai bén cua moi tang.

[] Cac thiét bj khac:
Duoc trang bi may giat
hoat dong bang xu (coin-
operated washing
machine), may vt (may ly
tAm) va may sdy.



> £€3% & ;% Admission Review Process Phuwong Thirc Xét Tuyén

(- )~ E1% ~ ;% Selection Method Phuong thirc tuyén chon :

BT FATHZ 0 FREFEFFAH LTY *FLLH e U S L

Admission is based on the evaluation of application documents and interview results. Additional
departmental requirements will be followed if applicable.

Thong qua viéc xét duyét hd so va két qua phong van. Néu khoa cé quy dinh riéng thi s& ap dung
theo quy dinh do.

(=) »8F % 445 Admission Qualification Review Procedure Quy trinh xét
duyét tu cach nhap hoc :

A2 AR € RINF B P TR TEPLH  TRI P CH BRIV BRI
ERE EFRES tH > B0 wE o

The university's Admissions Committee will determine a preliminary list of accepted candidates based
on the selection results. This list will be submitted to the Ministry of Education. After the Ministry
confirms the list of scholarship recipients, admission letters will be issued.

Hoi dong tuyén sinh ciia truong sé& 1ap danh sach du kién trang tuyén duya trén két qua xét tuyén va bao
cao danh sach nay lén BJ Gido duc. Sau khi By Gido duc xac dinh danh sach sinh vién du diéu kién

nhan hoc bong, truong sé cp thu bao trang tuyén.

3% - &3 Admission Tring tuyén

’

T

CARRFAR A ART RAETI RIS ARRFEBNIL Y GEREFT G L B F
AERF ORIFAMPERG FL R 67 R W EE > RARALS L P L H o The
INTENSE Program is managed by the Office of International Foundation Program at our university.
Application eligibility will first undergo a document review. Those who pass the document review will then
participate in an interview either in the recruiting country or via an online interview. Successful candidates

will be admitted based on the university's official procedures

Chuong trinh Dao tao Nhan tai Cong nghiép Quéc té (Chuong trinh moi) cua truong do Don vi/Phong
Chuyén tu Quoc té ctia truong tiép nhan ho so. Pon vi ndy sé& tién hanh xét duyét ho so bang hinh thirc thim
tra van ban ddi voi diéu kién du tuyen.

Nhitng hé so dat yéu cau qua vong xét duyét vin ban s& duoc tham gia phong van truc tiép tai qudc gia
tuyén sinh hodc phong vén truc tuyén.Danh sach thi sinh dat yéu cau phong van s& dugc xét duyét va thong
qua danh sach tring tuyén theo quy trinh ciia nha truong.

FHEARILEL Ve ARFELEBINF Y HFo KB AL LR § H%HRAAIL - In case of any
disputes regarding admissions, applicants may file a complaint with the Office of International Foundation
Program at our university. The issue will then be addressed and resolved after being discussed by the
university's Admissions Committee.

Néu x4y ra tranh chép trong qua trinh tuyén sinh, quy vi ¢ thé giri phan anh/khiéu nai dén Khoa
Chuwong trinh Chuyén biét Qudc té ciia treong chiing t6i.VAn dé sé dworc xir Iy sau khi dwoc Ban

Tuyén sinh ciia treong thao luin va dwa ra quyét dinh giai quyét.
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ZNEPRTA FRMET AN 2 heiFirp 2 8 o (Required Official Documents for Enrollment)
Tai Liéu Chinh Thic Can Nop Khi Nhap Hoc
(- ) #ERT A A AREYEFTHEEDT A o Passport or PARC.
H$ chiéu ban goc hodc ban goc glay phép cu trii vinh vién hoic dai han
() 3P 2%¥xEF (ArEHF4EP 2 ®) 1 A~ - Senior high school diploma or equivalent academic
certificates.
Ban géc bang tét nghiép trung hoc phd thong (hoic tai liéu chimg minh trinh d6 hoc van twong duong)
Z) &Y &% ¥ A - Official high school transcripts.
Ban gbc bang diém tot nghiép trung hoc phd thong
(z) T3 B P2 B & & %P - Proof of health checkup within the last 3 months.

Gidy chirng nhan dat yéu ciu kiém tra sirc khée, dugc cip trong vong 3 thang gan nhat

F#F ~ 3P » F Registration Diang ky nhip hoc
- BT R PR S A RF RO G A E R AR ~ F

B’ » & - Candidates who are admitted should enroll as scheduled. Admission will be cancelled for those

who do not apply for extension or enroll before the extension expires.

Thi sinh tring tuyén phii tién hanh thi tuc ding ky nhap hoc dung thoi han theo quy dinh.Nguwoi
khong ding ky xin gia han theo quy dinh ciia truwong, hodc ngudi da hét thoi gian gia han ma vin chwa
hoan thanh thi tuc dang ky nhap hoc, sé bi hity bé tw cach nhap hoc.
‘\4ﬂ§4Wﬁ.WQHJAﬁZﬁ‘Qm‘%wﬁ%ﬁgﬁi’iﬁ%ﬁﬁﬁ%?ﬁ;gﬁFﬁg

TR HAE R P AR ERME EED :&%@%%mﬁ’ﬁw BEFH P RAE
HE@zmE g%— A % {8 B 2% o Anytime the submitted documents are found out to be altered, forged,
or fabricated, the university will cancel his or her enrollment. If the student has already enrolled, the
enrollment will be revoked and the university will not issue any academic proof. If the student has
graduated, the graduation certificate awarded by the university will be canceled. No objection is allowed.

Néu cac chirng tir do sinh vién nuéc ngoai np c¢6 cac hanh vi nhw khong di tiéu chuin, gid mao, mao

danh hoic thay déi, nha trwong sé xir Iy nhw sau:
» Huy bo tw cach tring tuyén. o
o Doi véi ngwoi da dang ky nhap hoc: S€ bi hity bé tu cach sinh vién (hoc ba) va khong cap bat ky
chirng chi hoc tap lién quan nao.

« D0i véi ngudi bi phat hién sau khi tot nghigp: S& bi hity bé tw cach tot nghiép, dong thoi thu hoi
hoac huiy bo bang cap cia ngwoi do.

Ngudi ndp don khong dwoce phép khiéu nai/phan déi cac quyét dinh nay.
S ERAFEOFIARZAFEL A F AR FLAAF LAY 2 EBER () 7Y A
BRER S A BRIRATPELY KT 2B F T AL AREFIE B U R P R

F1 %] o International students who are enrolled in this program are not allowed to transfer to any school

levels of supplementary or extension education schools (institutions), the Open University, the open junior
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college, continuing education programs offered by colleges, or other programs taught only at night or on
holidays.

Sinh vién nwéc ngoai da nhap hoc tai truong chiing tdi thong qua kénh nay khong dwoge tw y chuyén
trwong hoic chuyén 1én hoc tai:

o Céc trudng/vién bd tic va gido dyc thudng xuyén & moi cap do;

 Truong dai hoc mé hodc trudng cao dang chuyén nghiép ma;

« Céac 16p cir nhan gido duc thudong xuyén (danh cho ngudi di 1am) do cac truong dai hoc/cao dang t6 chirc;
e (Céc chuong trinh thac si chuyén nganh danh cho nguoi dang lam vigce;

« Vi cac chuong trinh khac chi giang day vao budi ti hodc cac ngay 18.

w\ﬂa§4'ﬁwﬁaaﬁ’*ﬁ%ma PEEF AL F LA SR NS R 2
ERE RS I}L—‘k R HEEFT R P EA M HF %2 o If an international student violates the
provisions of the precedmg paragraph, student academic status will be cancelled and the university will
cancel the student transfer or any further education and will not issue any relevant academic certificate. If
such case happens after graduation, the degree certificate will be cancelled.

Néu sinh vién nwéc ngoai vi pham quy dinh & muc trwée, trwdong ching toi sé:
+ Huy bo tw cach sinh vién cua chuong trinh ma sinh vién da ty y chuyén sang hoic hoc 1én, va khong
cap bat ky chirng chi hoc tap lién quan nao.

o Néu su viéc chi dwogc phat hién sau khi sinh vién di t6t nghiép: S& bi hity bé tw cach tét nghiép,
dong thoi thu hoi hodc hiy bé bang cap cia nguoi dé.

TokArEyRL R R FROL2ZERP (4 7 HIV pd A% pd B 2 KR
P PR PR 4 ST RAE M AR MR 5) 3 S B L . v R PR - 1 A D G R ¢
oo TR e A~ B 274 B o When students apply for a visa, they must provide a health certificate
issued by the hospital (including COVID-19 virus, measles and German measles antibody positive report or
vaccination certificate related inspection) to the overseas embassies, and hand in a copy at the time of
registration to the Physical and Mental Health Center, and participate in the freshmen physical checkup at

the university.

Khi lam thu tuc xin thi thye (visa) dé nhap hoc tai Pai Loan, sinh vién phai ndp gidy chitng nhén sirc
khée do bénh vién cip (bao gom cac xét nghiém lién quan dén vi-rit HIV, vi-rit COVID-19, bio cio
khéng thé dwong tinh d6i véi bénh séi va séi Pikc, hodic chirng nhan tiém chiing phong ngira) dé ndp
cho co quan dai dién ngoai giao & nwéc ngoai xir 1y.Khi ding ky nhap hoc, sinh vién phii nép mot ban
sao gidy chitng nhan sirc khée nay cho Trung tim Sirc khée Thé chat va Tinh thin cia trueong, dong
thoi tham gia kham strc khoée tap thé danh cho tin sinh vién do trudng to chiic.

ACAPRFFARFT > ERIRES iﬁij}?ﬁczz AR R 2 fﬁ%i RELIEAPM L
O ke A S W1 743k &L o If there are any unfinished matters in this guide, please refer to the relevant
laws and regulations for the foreign student admission to the university, the admission regulations for
foreign students of the University or consult the Admissions Committee.

Néu c6 bit ky van dé nao chua dugc dé cap rd rang trong quy ché nay (ban hudng din nay), tat ca s& duoc

xtr ly/giai quyét theo Quy dinh vé viéc sinh vién nuéc ngoai dén Pai Loan hoc tap, cac luit va quy dinh lién
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Thw

quan nhu quy dinh tuyén sinh sinh vién nudc ngoai cua truong ching t6i, hodc quyét dinh ciia Ban Tuyén
sinh cua truong ching toi.

CEHFFT IR EREEFT BHEE] AR RIS AEEREL KT AR T A3 e
2adAGER FARERY  BER O ARE 6 B )6 TP 2 dn RS L
PRY 2% ERYFA - FE T 25T 3 B M FLAETIARE HIF S B A s

JGs ¥ 2 B G R F RN L 2 ER A S RGER O R AP R FAARTIIA R F A F eak
http://www.cdc.gov.tw/ZhiE B "E e 25 it B /ot R A it/ § itie ) 2 Aol ik R H s puEp
TR e AR AT EERL ) TR IS PP B TE P EINHRAFOLT §ES
BN D) E P A # ‘b & B F 3 o The admission permit does not guarantee the visa. The visa must be
approved by the Foreign Affairs Office. Students who are admitted to study in Taiwan shall apply for the
entry and residency in Taiwan with the following documents: a passport (valid more than 6 months), 2
passport photos (2 x 2 inches in size; taken within the past 6 months; full face, front view with a plain white
or off-white background), visa application form, admission letter, and physical checkup certificate within 3
months issued by a qualified foreign hospital approved by the Disease Control Office, the Ministry of
Health and Welfare or the Overseas Taipei Economic and Cultural Office, as well as other relevant
supporting documents required by our Foreign Affairs Office.For more information on the checkup items,
please go to the website of the Disease Control Office (http://www.cdc.gov.tw/). Click on International
Tourism Health, Foreigner Health Check, and Residential Health Check.Apply for an alien residence permit
at the service station of the Immigration Department of the Ministry of Internal Affairs within 15 days after

entering the country.

moi nhap hoc khong dam bao viéc cAp thi thwe (visa). Thi thwe phai dwoe cip béi Co quan Dai dién

ngoai giao & nwdc ngoai ciia quoc gia ching toi (Pai Loan).

Sinh
sau:

vién tring tuyén dén Pai Loan hoc tap phai tién hanh tha tuc nhép canh va cu tru tai Pai Loan theo cach

Poi véi ngwoi mang ho chiéu nwdc ngoai:

1.

Ho so cin ndp: Nop ho chiéu (con hiéu lyc trén 6 thang), 2 anh ban than mau nén tring ¢ 2 inch chup
trong vong 6 thang, don xin thi thuc, thw moi nhép hoc, va Gléy chitng nhén strc khoe dat yéu ciu do
bénh vién nudc ngoai dugc Cuc Quan Iy Bénh tat cua Bo Y té va Phuc loi hodc Co quan Pai dién ngoai
giao ¢ nudc ngoai cong nhén (cap trong vong 3 thang gan nhat)

Chi tiét klem tra sirc khée: Cac muc kiém tra chi tiét co thé xem tai trang web cua Cuc Quan 1y Bénh tat
ctia BO Y té va Phuc loi: http:/www.cde.gov.tw/ (Chon International Travelers' Health / Foreigners
Health Checkup / Residence Health Checkup), cung véi cac tai liéu chung minh lién quan khac do Co
quan Dai dién ngoai giao ctia ching t6i yéu cau.

Xin Thi thwe: Nop ho so tai Co quan Dai dién ngoai giao ctia chung t6i ¢ nudc ngoai dé xin Thi thue
Cu tri (Resident Visa) dén Pai Loan.

Thi tuc sau nhap canh: Trong vong 15 ngay sau khi nhap canh, phai nop don xin Thé cw tri danh cho
ngudi nwde ngoai (ARC) tai tram dich vu ciia Co quan Di tri Qudc gia (National Immigration Agency -
NIA) thudc B6 Noi vu tai noi cu tru.
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3% - %% Appendices
+ f;,fsl;y;_" 4
Tajen University
Truong dai hgc Khoa hoc&Ki thuat Pai Nhan
INSEEREEAAYLIIFY G2 (E-)

Application Form of International Industrial Talents Education Special Program
(INTENSE Program), 2026

Pon xin dang ky danh cho Sinh vién qudc té chwong trinh dic biét gido duc tai ning
cong nghiép quoc teé (Chwong trinh Intense), nam 2026(Phu luc 1)

¥ 34 B EwiE 71 B TO THE APPLICANT : This application form should be completed in details.
i ~ ¥4 Personal Information :
D6i v6i nguoi dang ki: mau don nay phai duge dién chi tiét Thong tin ¢ nhan
1. ¥ 3% # % Applied department / Khoa xin hoc

[ImmemEs 2 o ok THFRD 2 B4 F BT

£ Y
;f) o tment Department of Environmental and Occupational Safety and Hygiene -
Kﬁgz fmen Specialized Program for Professionals Oriented in Electrical and Plumbing

Technology
Khoa Mdi trudng va An toan Sirc khoe Nghé nghiép -Lop chuyén vién dinh

hudng theo ky thuat dién nude

2. T X F# Personal background / Thong tin ¢4 nhin

® < 4+ ¢ Chinese name /

L T

T Ho tén tieng Trung
Applicant’s %% 4 % Enelish
name ®= if_:p .Ang 1sh name
Ho tén ngudi / Ho tén ti€ng Anh ‘ ’
xin hoc Kkt ¥ Z48 Please fill out full name as appeared in the passport. / Xin hay dién theo ho tén trén h¢ chicu
PR LA hA p oy
Passport No. Birthdate
SO h¢ chiéu Ngay thang nam sinh
M ) N P s . A
(t}_e aner 0¥ Male / Nam ﬁ::l talls tatus 0¥ ¥ Single / Pon thgm
Gidi tinh o-* Female / Nir Tinh trang hon nhan 0 ¢ 4% Married / Ba ket hon
4 CRE Il e
Nationality TEL/ Cellphone Number
Quoc tich S6 dién thoai/dién thoai di dong
EEE
E-mail address
Hom thu email
A nk #R3E % $Postcode / Ma buu dién
Mailing address
Dia chi lién hé
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3. %~ # # Educational background / Qua trinh hoc tap

2 ¥ F e LA g i Tu;a o
School/University Name Major Degree Perlod (mm/yy)
Truong hoc Tén truong Chuyén nganh Hoc vi Thoi gian hoc tap
LR
High school
Trung hoc pho thong
<~ 5/
College / University
Pai hoc/cao dang

4, A%m RAE & 5% 4 T Information of family and contact person in Taiwan / Thong tin nguoi than tai Viét Nam

va nguoi lién h¢ tai Pai Loan

B
P . . ,( FF =7 R pE
B# 7 Relationship / |0« #. Father / B TEL/Cellphone 1.
CHLAA BT Quan h¢ 0% 3% Mother / Me Dién thoai/dién thoai di |2.
s VAl - ¥ R
Father or Mother’s dong
information . / A
Thong tin b hoge |-+ Name/Ho tén _ ) . o
me First name / Tén| Middle name / Tén dém| Last name / H{
| AA b #83% F 55 Postcode / M3 buu dién
Permanent address
bia chi thuong tra
' ' mie/ TR R
i % Relationship / TEL/Cellphone 1.
B AT Quan hé bién thoai/dién thoai di |2.
Other family’ s dong
information , / .
Thong tin nguoi than -7 Name / Ho tén _ R . s
Kkhac First name / Tén| Middle name / Tén dém| Last name / H{
Mo 8 % F 55 Postcode / M3 buu dién
Mailing address
Pia chi lién hé
o R TR R
i % Relationship / TEL/Cellphone 1.
ool A T Quan hé bién thoai/dién thoai di |2.
Contact person in dong
Taiwan , .
Théng tin ngudi lién | ¥+ Name / Ho tén _ ) _ o
hé tai Dai Loan First name / Tén| Middle name / Tén dém| Last name / H{
n W H 28 1E % 55 Postcode / M3 buu dién
Mailing address
bia chi lién hé
Fr (P32 AaEF) p #7 Date Ngay thiang

Signature (Chinese Name and Vietnamese Name)

Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét)

AEPPEAFNAREL 2 ERI(CHED)
Tajen University Providence University International Student Admission Declaration
(Appendix 2)
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Tuyén bd nhéap hoc danh cho sinh vién quoc té ciia Pai hoc Tajen va Pai hoc Providence
(Phu luc 2)

A4 Rmesd FARETNTARES L if]k??%é | 2. *.%_- I hereby certify that I meet the
requirements set forth in the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”
issued by the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.). Téi xin xac nhan rang t6i dap tmg cac yéu cau
dugc néu trong “Quy dinh vé sinh vién quéc té hoc tap tai Bai Loan” do B§ Gido duc, Cong hoa Trung Hoa
(R.O.C.) ban hanh.

2.A A BB LT 53 H Y 2 — 1 [ hereby attest that I fulfill one of the following conditions. Téi xin xac

nhan rang to61 dap mg mot trong cac dicu kién sau day.

& X
LA
Select Hdentity T
entit e
“Péanh .y P
, Phan loai than phan
dau

EHRART AY LT Y ENARMA A LS LARE AR G g
FHERRHLAREZFRSRELAIMER L LR § 4 -

At the time of application, I hold foreign nationality and have never held Republic of China
(ROC) nationality. I have never studied in Taiwan as an overseas Chinese student, nor have
I been assigned for admission by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students in accordance with the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance
for Overseas Chinese Students Returning to Study in Taiwan in the academic year of
application.

Tai thoi diém ndp don, t6i mang quéc tich nudc ngoai va chua timg mang qudc tich Trung
Hoa Dan Qubc (ROC). Tbi chwa tirng hoc tap tai Dai Loan véi tu cach 1a sinh vién Hoa
kiéu, ciing nhu chua timg dwoc Uy ban Tuyén sinh Pai hoc danh cho Sinh vién Hoa kiéu
chi dinh nhap hoc theo Quy ché vé Hd tro Tu van va Hoc tap cho Sinh vién Hoa kiéu tro vé

bai Loan trong nam hoc ndp don.

LARBMAL Y ALY EARMAY 0 peA T adwg M md e
@ﬁ%gﬁﬂaﬁujogiA%gu%iL¢@§#§~ﬁ%%@%»§$§ﬁ
REFLERRE RN PR LA ME R LR A

I hold foreign nationality and concurrently hold ROC nationality at the time of application.
I have never established household registration in Taiwan, have resided overseas
continuously for more than six (6) years at the time of application, and have never studied
in Taiwan as an overseas Chinese student, nor have I been assigned for admission by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the academic year of
application.

T6i mang quéc tich nudc ngoai va dong thoi mang québc tich Pai Loan (ROC) tai thoi diém

ndp don. Toi chua ting dang ky ho khau tai Pai Loan, chua timg cu trii & nude ngoai lién

tuc qua sau (6) nam tai thoi diém ndp don, va chua tirng hoc tap tai Pai Loan véi tu cach 1a
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sinh vién Hoa kiéu, ciing nhu chua timg dugc Uy ban Tuyén sinh Pai hoc danh cho Sinh

vién Hoa kiéu chi dinh nhap hoc trong nam hoc nop don.

BRI Y TR AL Y EARAMAY T G SR ST A%
EARRMB B E o ENY e AR GA A E L P A PN
i#ﬁ‘ﬁiﬁéﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁgﬁiiﬁ59%°

I hold foreign nationality and previously held ROC nationality, but at the time of
application I have lost ROC nationality with approval from the Ministry of the Interior for
a period of at least eight (8) years, and have resided overseas continuously for more than
six (6) years. | have never studied in Taiwan as an overseas Chinese student, nor have I
been assigned for admission by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students in the academic year of application.

T6i mang qudc tich nude ngoai va trudc day timg mang quéc tich Dai Loan, nhung tai thoi
diém ndp don, toi da mét quéc tich Pai Loan véi su chép thuan cua B Noi vu trong thoi
gian it nhat tdm (8) ndm, va d3 cu tra & nudc ngoai lién tuc hon séu (6) nam. Toi chua ting
hoc tap tai Pai Loan v&i tu cach 1 sinh vién Hoa kiéu, ciing nhu chwa timg duoc Uy ban
Tuyén sinh Pai hoc danh cho Sinh vién Hoa kiéu chi dinh nhap hoc trong nam hoc nop

don.

EHRAS AL ABREPRALTTR PAAT ARG S A Y S
B RPN R RFR TR E LT F

At the time of application, I hold foreign nationality and permanent residency in Hong
Kong or Macau, have never established household registration in Taiwan, and have resided
continuously in Hong Kong, Macau, or overseas for more than six (6) years.

Tai thoi diém ndp don, t6i mang qudc tich nude ngoai va cé gidy phép cu tra thuong tra tai
Héng Kong hoac Ma Cao, chua tirng dang ky hd khéu tai Pai Loan va d3 cu trt lién tuc tai

Hong Kong, Ma Cao hodc nudc ngoai hon sau (6) nam.

Br S HERAANEAREAE A 2dXF 2B VG REAT AN £
oo

I was formerly a citizen of Mainland China, currently hold foreign nationality, have never
established household registration in Taiwan, and have resided overseas continuously for
more than six (6) years at the time of application.

Téi trude déy 1a cong dan Trung Qudc dai luc, hién dang mang qudc tich nudc ngoai, chua

timg ding ky ho khau tai Dai Loan va di cu tra ¢ nudce ngoai lién tuc hon sau (6) nam tinh

dén thoi diém nop don.

AR RS L RTINRT o AR  FRRR S S L P L AR
BR%RFLT > FENESEPRIF SREHRFLRNNEFFEE A FESHED > F AP B
REGAFEI P EFTRFELEL ) A PR RA>FFTHR > G E BRI certify that my foreign
academic credentials are recognized by the Ministry of Education and have been authenticated by an ROC

overseas mission, an institution established or designated by the Executive Yuan, or an authorized
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nongovernmental organization. I agree to submit authenticated copies of my foreign academic credentials
and complete academic transcripts at the time of enrollment and registration. Should I fail to submit the
required documents on time, or if my qualifications are found not to meet the admission requirements, |
voluntarily waive my right to admission without objection. Téi xin xac nhan rang bang cip hoc thuat nudc
ngoai cua to1 dugc Bo Gido duc cong nhan va da duoc chung thuc boi co quan dai dién ngoai giao cua Pai
Loan ¢ nudc ngoai, mot t6 chirc duoc thanh 1ap hodc chi dinh bdi Vién Hanh chinh Trung Hoa, hodc mot td
chirc phi chinh phu dugc iy quyén. Toi dong ¥ ndp ban sao chimg thuc cac bang cip hoc thuat nudc ngoai va
bang diém hoc tap day du vao thoi diém nhap hoc va ding ky. Néu t6i khong ndp duogc cac gidy to can thiét
dung han, hodc néu trinh do cua t6i khong dép Gmg cac yéu cau nhap hoc, toi tu nguyén tir bé quyén dugc
nhap hoc ma khong phan déi.
AAPE N FFT R APBHLEDIE o FHIARI e TR D Sy T P AL AR
Mz TERLT 225 (GRERT) 2 &0 T3P 28 BERFF A H 0 Td §FREG
g 3§ % & 2% - Upon receiving admission, I will submit the original graduation certificate and transcript
(with the verification seal) authenticated by the relevant authorities such as Taiwan's overseas missions,
government-designated agencies, or entrusted private organizations during the registration process. Failure to
do so on time will result in the cancellation of my admission, and I will have no objections.
Sau khi t6i nhan duoc gidy phép nhap hoc, khi lam thu tuc bao danh (nhap hoc chinh thic), t6i phai ndp ban
gbc Bing tot nghiép va Bang diém da duoc co quan dai dién nude t6i & nude ngoai, hodc cac co quan do
Vién Hanh chinh thanh 1ap, chi dinh, hoac céac t6 chirc dan su duoc uy quyén xé4c nhan (ddu cong nhan/ching
thue) thi méi duoc dang ky nhap hoc. Dén thoi diém d6 néu khong ndp dung han, Nha truong s& hiy bo tu
cach nhap hoc cua t6i, toi hoan toan khong c6 ¥ kién phan dbi.
i&%gﬁéggﬁpg%%ﬁ%§§°%§ﬁﬁﬂii§ﬁﬁ@?ﬁ’%ﬁﬂﬁgﬁﬁjiﬁﬁ
#& o Ihave never been dismissed or expelled from any university or college in the R.O.C. (Taiwan). If this
declaration is found to be false upon verification, my admission shall be revoked and my student status
canceled. T6i chua tirng bi dudi hoc hay bi budc thoi hoc khoi bat ky truong dai hoc hodc cao déng nao tai
Pai Loan. Néu 16i khai nay dugc xac minh 1a sai sy that, viéc nhap hoc cua t6i s€ bi thu hdi va tu cach sinh
vién cua t6i s bi huy bd.
AAEEREP AN E{eR® 4 o [hereby certify that I do not hold the nationality of the People’s
Republic of China. Téi xin x4c nhan rang t6i khong mang qudc tich Cong hoa Nhan dan Trung Hoa.
AATEEHFIEL T ﬁ <+ ér5 f§F F ApM 2R 2 o D’dread all the regulations of the handbook, and do
obey the rules. Toi da doc k¥ tat ca cac quy dinh trong s tay hudng dan va ludn tuan thu cac quy tac.
e E- FARLRBEREB W 2 RS PRIIFT > 5 EE8FF P FTHS
FEORLRHER PR EFTMLELEP  FRERK -
I authorize Providence University to verify all of the above information provided. If any of the
information provided is found and proved to be false, I understand and accept that my admission and

student status will be revoked and no proof of attendance will be issued by the University for credits

completed.
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T6i dong ¥ iy quyén cho Quy trudng xac minh bat ky ndi dung nao néu trén. Néu phat hién c6 thong tin khong
dung sy that hodc khong phu hop voi quy dinh, trudng hop di duge tring tuyén s& bi huty tur cach nhép hoc;
truong hop da nhap hoc sé& bi hity tu cach sinh vién va khong dugc cip bét ky gidy ching nhan tin chi lién quan
nao. Toi hoan toan khong cé y kién phan dbi.

B2 (P2 LFE2EY LY p # Date(ngay thing)

Signature (Chinese Name and Vietnam Name)
Ky tén (ho tén tiéng trung va tiéng anh)
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ERE(HEZ)
Letter of Authorigation (Appendix 3)
Thuw iy quyén (Phu luc 3)

SEMEAE (TR S EE R Y BT E R PR AR LY
FEm2 il mtEr L - F RN 2B b FrrAdiPm 478 B - BRIFIAREZ AR S 297
N
R

Tajen University (hereinafter referred to as "the University") hereby informs you in writing and seeks your consent to
collect, process, and use your personal data in accordance with the Personal Data Protection Act. By signing at the bottom
of this agreement, you acknowledge that you have read, understood, and agreed to all the contents of this Consent Form.
Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Pai Nhan (sau ddy goi 1a "nha truong") theo quy dinh ctia Luat Bao vé Thong
tin C4 nhan, xin thong bdo bang vin ban va xin s ddng ¥ ctia ban vé viéc thu thap, xir 1y va sir dung dit liéu c4 nhan.
Khi ban ky tén & cubi trang nay, didu d6 c6 nghia 13 ban di doc, hiéu va dong y voi tit ca ndi dung cua ban cam két nay.
- ARFRELEE L3 R
(- )?\1‘ % 1;;}7; FARTBATREER ) EAPME L LR R ARIZE I BB AT e (2
JEAA TR~ BATE R FE R A FTHL o
(= )dxﬁﬂ*—*{ FEROTELB OB A TR AP T E S o
(z)% | wﬂll%‘“%'p ERRE o Faide Y FL D20 REFEDLE S BATE LK o (
T3 F BN RN EFEEOT %' CERT AP RS -
GE7ie? =@ T A FREES e en A FRER TR LAFSGFRER 25 R4 A
Ao A LA E AR S I oS fﬂ-ﬂ"»&“’l“f °
A g B FI R “%ﬂ»“r'» E iﬁ C AREIRGE 2 F Rk ¥ RG] REL L
=R N oo #Eﬁ‘:gﬂr"’% g
1. Collection, Update, and Retention of Personal Data
1.1 Tajen University (hereinafter referred to as “the University”) collects, processes, and uses your personal
data in accordance with the Personal Data Protection Act of the Republic of China (Taiwan) and related
regulations.
1.2 Please provide accurate, up-to-date, and complete personal information.
1.3 The University collects your personal data as required for business execution, including the fields specified
in application forms.
1.4 If your personal data changes, you should proactively apply for correction to ensure accuracy and
completeness.
1.5 If you provide incorrect, false, outdated, incomplete, or misleading information, you may lose related rights
and interests.
1.6 According to the Personal Data Protection Act, you have the following rights regarding your personal data:

1. The right to inquire or request a review.

2. The right to request a copy.

3. The right to request supplementation or correction.

4. The right to request cessation of collection, processing, or use.

5. The right to request deletion.
However, the University may reject your request if the data is necessary for the execution of its duties or
business. The University shall not be liable for any loss of rights or interests resulting from your exercise of the
above rights.

=4

F

o
&

)

1. Thu thap, cdp nhat va luu gilr dir liéu c4 nhan

1.1 Truong Pai hoc Khoa hoc K¥ thuat Pai Nhan (sau day goi 1a "Truong") thu thap, xtr Iy va st dung dir li€u ca
nhan cua ban theo quy dinh cua Luat Bao vé Dt liéu Cé4 nhan cua Trung Hoa Dan Quéc (Pai Loan) va cac quy
dinh lién quan.

1.2 Vui long cung cép thong tin ca nhan chinh xac, cap nhat va day du.
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1.3 Trudng sé& thu thap dir liéu ca nhan cta ban theo yéu cau cong viéc, bao gdm cac muc trong cac biéu mau.
1.4 Néu c6 bat ky thay do6i nao trong dir liéu ca nhan, ban nén chii dong yéu cau chinh sira dé dam bao tinh chinh
xac va day du.
1.5 Néu ban cung cép thong tin sai léch, khong dung sy that, da 16i thoi, khong dﬁy du hodc gay hiéu 1am, ban cd
thé mat cac quyén loi lién quan.
1.6 Theo quy dinh ctia Luat Bao v¢ Dir liéu Ca nhan, ban c6 cac quyén sau d6i voi dit liéu ca nhan cta minh:

1. Quyén tra ciru hodc yéu cau xem thong tin.

2. Quyén yéu cau sao chép dir liéu.

3. Quyén yéu cau bd sung hoic chinh sira.

4. Quyén yéu cau nging thu thap, xtr 1y hoic sir dung.

5. Quyén yéu cau xoa dir liéu.
Tuy nhién, néu dit liéu can thiét dé Truong thye hién nhiém vy hodc cong viée, Trudong co quyén tir chdi yéu cAu
cua ban. Truong s€ khong chiu trach nhiém vé bt ky ton that quyén lgi nao phat sinh tir viéc ban thuc hién céc

quyeén noi trén.

S WEBAFTHLE D

()R REAN TRT FrcEng &) 282 p am AR EHR A FTH -

C)FRABAFTHER IR BEARWEDI DA NP AR wARENTa ki EF WESH &
*&%IV'B‘AF&#""EJ& fe Flpt de & SR o

2. Purpose of Collecting Personal Data

(1) The University collects your personal data for specific purposes related to “educational administrative needs.”

(2) If your personal data is to be used in a manner different from the original purpose of collection, the University will

seek your written consent before such use. You may choose not to provide your personal data; however, doing so may

result in the loss of certain rights or benefits.

2. Muc dich thu thip dir liéu ca nhian

(1) Truong thu thap di liéu ca nhan cua ban véi muc dich cu thé 1a “phuc vu nhu clu quan ly hanh chinh giao duc.”

2) Néu dit liéu c4 nhan cua ban dugc st dung cho muc dich khac véi muc dich ban dau khi thu thap, Truong s€ xin su

ddng ¥ bang vin ban cia ban trude khi sir dung. Ban c6 quyén tir chdi cung cip dit liéu ca nhan, tuy nhién, didu nay co

thé khién ban mét di mot sb quyén loi nhét dinh.

CRAAFTHZER D AfdeiE s TR A
B A WKTBB’* Wi~ Rre @ H B B
#HPF O ERE -
3. Confidentiality of Personal Data
If the University violates the provisions of the Personal Data Protection Act, or if your personal data is stolen,
leaked, tampered with, or otherwise compromised due to natural disasters, incidents, or other force majeure
events, the University will notify you by an appropriate means (such as telephone, mail, email, or website
announcement) after the situation has been investigated and confirmed.
3. Bdo mét dir li¢u c4 nhan
Néu Trudng vi pham quy dinh cua Luat Bao vé Dir liéu Cé4 nhan hodc néu dit liéu c4 nhan cua ban bj danh cép,
1o ri, thay ddi hodc bi xam pham do thién tai, bién ¢b hodc céc su kién bat kha khang khac, Truong s€ thong bao
cho ban bang phwong thirc phit hop (nhu dién thoai, thu, email hodc thong bao trén trang web) sau khi diéu tra
va xac minh su viéc.

el e SENEE I S R NG \i%g\iﬂﬂl?fﬁ,
RS L VL

W o
2

PR R
(- )’é{ ﬁ%*ﬂ",&. P ThTige B g‘?ﬁ*TPﬁ&ﬂ\Pf’,{_ﬁL’f%JpF\?"
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4. Effectlveness of the Consent Form

(1) By signing this consent form, you confirm that you have read, understood, and agreed to all the terms stated

herein.

(2) The University reserves the right to amend the provisions of this consent form at any time. Any such

amendments will be announced on the University’s official website and will not be individually notified. If you

do not agree with the revised content, you may exercise your right as stated in Article 1, Item 6, to request the

cessation of collection, processing, and use of your personal data. Otherwise, it will be deemed that you have

agreed to and accepted the amended terms of this consent form.

4. Hiéu lyc ciia Vin ban Pong y

(1) Khi ban ky vao vin ban dong ¥ nay, c6 nghia 1 ban da doc, hiéu va dong ¥ voi tat ca cac diéu khoan duoc

néu trong van ban nay.

(2) Truong bao luu quyén sira d6i bat ky diéu khoan nao ctia van ban dong ¥ ndy vao bat ky thoi diém nao. Khi

c6 sira d6i, Truong s& cong bd thong tin trén trang web chinh thirc va s€ khong thong bao riéng 1¢. Néu ban

khong dong ¥ v6i ndi dung sira ddi, ban co thé thuc hién quyén duoc néu tai Diéu 1, Khoan 6, dé yéu cau ngimg

thu thap, xu Iy va su dung dir li€u ca nhan. Néu khong, diéu do sé duoc xem nhu ban da déng yva chép nhan

moi diéu khoan da stra di ciia van ban nay.

SR E AR AR AT AREEEY > NE ARR T M LER BRRRY FARZET gL ¥
JI%:_;?F 3 Es - %?ﬁ(z]!,bo

5. Governing Law and Jurisdiction

The interpretation, application, and any disputes related to this consent form shall be governed by the laws of
the Republic of China (Taiwan). The Pingtung District Court in Taiwan shall be the court of first instance with
jurisdiction.

5. Luat ap dung va Toa an c6 tham quyén

Viéc giai thich, ap dung va moi tranh chép lién quan dén vin ban dong ¥ nay déu phai tuan theo phap luét cia
Trung Hoa Dan Qudc (Pai Loan). Toa an so thim c6 thim quyén 14 Toa 4n Quan Binh Dong tai Dai Loan.

B A FTHREEZ ¢ https:/goo.gl/iYnX2E

According to the Personal Data Protection Act of Taiwan. For more details, please refer to:
https://g00.2l/iYnX2E

Theo quy dinh cta "Luat Bao v¢ Dir liéu Ca nhan" cua Pai Loan. Vui long tham khao chi tiét tai:
https://g00.21/iYnX2E

YA B (¢ 2 ¥ 2 4xa L F)Signature (Chinese

Name and Vietnamese Name)
Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) F # Date
Ngay thang
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CERBARR LS GER T AACHER)
Estimated Expenses for Students at Tajen University(Appendix 4)
Du toan chi phi cho sinh vién tai Pai hoc Khoa hoc Ky thuat Pai Nhan (Phu luc 4)

38 P Item / Hang muc

7 * Fees/Chi phi

#3LP.S./Ghicha

6 % hRERTA %5},%‘ ' (GL)

6 months New International Students’ Medical
Insurance (NISMI) (Note)

Béo hiém y té danh cho hoc sinh nuéc ngoai

maoi nhap hoc

NT$ 3,000 / first 6
months (first semester)
3000 Pai t&/ 6 thang dau

tién

FoAIOPER TENL A
Student must pay these expenses
by himself/herself on the first
registration date.

Tu ndp cho nha truong khi

fetp 2 v1*8 % 2-inch recent photos*8pcs 8 anh
4x6

NT500/ time /

500 Dai t&/Lan

sang Pai Loan lan dau tién

AT EERAY
New Student Health Check-up Fee

NT$ 500/ time /

500 Dai t¢/ Lan
Chi phi kham stc khoe
> % & B %% National Health NTS$ 4,956 / semester NEaBHANEERED P (7
Insurance(NHI) / Bao hiém y té toan dan (after second semester) S o
4,956 Dai té€ /hoc ky bef " f each
Pay before the start of eac
(Sau hoc ky 2) Y
NT$1,010 = (RESIDENT semester or acade’mic year.
hEETE VISA) / year / nim Thanh toan khi dén Dai Loan
Alien Residence Certificate in da
2,300 % (VISITOR lan dau.

Thé cu tra danh cho ngudi nude ngoai

VISA)+ A F &8 12,500 =
=NT$4,800 -/ year / nam

Thanh toan trude khi bit dau

moi hoc ky hodc nam hoc.

1 ¥28/Work Permit/Thé di lam

NTS$ 100 / year / nam

# 2 /Bedding/Chin ga gbi dém

NT$1,500 ~

% # /Textbook Fees / Chi phi sach

NT$5,000 ~

& 3%+ / Phone Card/ Thé dién thoai

NT$3,500~/6 1 *

N

Depends on individual needs.

41§ B =/ Bank Account Setup/

Mo tai khodn ngan hang

NT$1,000 ~

Tuy theo nhu cau ca nhan.
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& i " NT$ 7,500 ~~
4 7% %/ Living Expenses / Chi phi sinh hoat 9,000 =/ per month / mdi
thang

U RATAZAG RS B B P A RFRETR B BRI % 2
2T PR AT F R e FAFONIM R FAER B F Y 0 & 3,000

L o

hoit R R

Note: Foreign new students are eligible for health insurance coverage only after residing in Taiwan for
six months. However, to ensure student safety, students must obtain foreign student health
insurance for the first six months before they can join the National Health Insurance program.
Students are required to bear the cost of the first six months, totaling 3,000 NTD, at the time of
registration.

Ghi chu : Hoc sinh méi can cu tri du 6 thang mai phu hop tu cach dong bao hiém y té, nhung dé bao
dam an toan cho sinh vién, vao 6 thang trudc khi chwa tham gia bao hiém y té, cin dong bao

hiém diéu tri y té cho sinh vién nuéc ngoai moi nhap hoc, sinh vién khi dang ky can tu chju
chi phi 6 thang dau, tong cong 3000 Dai t¢.

BAE2026 2 F r AMEEFH YT NG TAFERE W AT RS BRI At e
This is the cost standard for 2026. Fees may be adjusted and changed annually. This table is for
reference only, and special circumstances are not included.

Day 14 tiéu chudn chi phi ctia nam 2026 ,chi phi mdi nam déu co thé ¢ didu chinh va bién
dong, bang nay chi dung dé tham khao, tinh huong dac bi¢t khong nam trong su gidi han nay.

L& > 2ve 580 fgr1 b 5 % R - /Ding, t6i da hieu rd cac quy dinh chi
phi néu trén

YA ER(P 2 LF 2 ARa L F)Signature

(Chinese Name and

Vietnamese Name)

Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) p ¥ Date
Ngay thang
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AEHBEAFRAFEAEAARYERGFTUE)FL LR ENRABA T (FET)
TAJEN UNIVERSITY INTENSE Program — Notice of Rights and
Obligations(Appendix 5)

Thong bao vé cac quyén loi va nghia vu quan trong cia sinh vién Chuong trinh Pao tao

Nhén tai Cong nghiép Quéc té (Chuong trinh moi) — Trudng Pai hoc Khoa hoc K

thuat Pai Nhan (Phu luc 5)
LT SR R o SR R R S P REE R ¢ AL
B s BTk E AR L s doie .iiﬁf‘é—g BB U AR - S 4
B o

Application for studying in Taiwan is based on terms and regulations from Ministry of Education,
limited to one-time only. After submitting application (except for master degrees or above), please
follow regulations from each school. Also admission process should be exactly the same as local
Taiwanese students.

Xin sang hoc tai Pai Loan theo Quy pham bién phap B Giado Duc, tdi da 1 14n, sau khi hoan thanh
chuong trinh xin hoc tai truong, ngoai truong hop xin hoc chuong trinh thac sy tr¢ 1én, dugc thuc
hién theo quy dinh cac trudng ra, néu tiép tuc xin hoc tai Pai Loan, phuong thirc nhap hoc can giéng
nhu sinh vién thong thuong cua Pai Loan.

QEAIGLAEE S FEFAFA o U-FLLIEBA LR AR A ERETHLEZ A
B 2% B L o Grades will be measured by academic and conduct, 100 as full score and 60
below as fail. Credits will not be given for subjects failed.
Thanh tich ctia hoc sinh chia lam 2 loai 1a hoc luc , dao dirc, diém toi da 1a 100 diém, 60 diém la
diém dat, truong hop thanh tich khf)ng dat yéu cau hodc c6 mon thi truot, khong dugc tinh Hoc phﬁn.
3AFMBEENL 6 £ 0 FALBEEAN RAH 0 LITHR o

Maximum study period is 6 years for undergraduate. Students will be drop out if not able to
complete the degree within 6 years.

S6 nam t6i da hoc béc dai hoc 1a 6 nam, truong hop khong hoan thanh trong thoi han nam hoc, coi
nhu thoéi hoc.

4FAZHERAIFPEFPHIFRFEL L § % > FARRLIFT AR ﬁ » -k i Hp A L
®d o i3 o

Tuition and other fees must be paid during the semester. Students will be drop out if not able to
pay in time.

Sinh vién can ndp phu phi hoc phi va chi phi khac trong thoi gian nha trudng quy dinh, trudng hop
khong dong trong thoi gian quy dinh, s€ bude thoi hoc véi 1y do qua han khong dang ky nhap hoc.

SEIFD R H3 R g FE RS EF R 10 TR RIF LD sl
CHoMAAEEI TR kY AREL PN LT FREURY  F L AT
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EY EEEHE E T o Students must leave Taiwan within 10 days after graduation drop-out of
school or dismissal by oneself. For dismissal students who will not be able to apply for any
undergraduate (or below) degree in Taiwan as an international student. For reinstatements after
approval to leave, students must re-apply and renew their Alien Residence Certicate.

Do sinh vién sur dung visa du hoc dé nhap hoc , néu Sinh vién 1am tha tuc bao luu lai chuong trinh
hoc, thoi hoc hoidc tot nghiép,trong vong 10 ngay bat budc Sinh vién phai xuat canh khoi Pai Loan.
Néu 1a sinh vién tét nghiép, co6 thé xin gia han thé cu tri nira ndm dé tim viéc tai Pai Loan. Sinh vién
bi budc thoi hoc, s& mét di tu cach xin nhap hoc cép cur nhan dai hoc Pai loan tré xuéng vOi tu cach
sinh vién nudc ngoai. Néu di hoc lai sau khi nghi hoc, can 1am lai visa cu tri va cép ddi thé cu tra
moi.

6.3 *hF Y AR A L ArenF L B o

The internship courses are arranged according to the actual arrangement of each department
Thoi gian thuc tap dya vao tinh hinh sap xép thyc té cia mdi khoa .

T RV IFR(ARIFIRAFTYRPEA VYIRS » deg FrETd 2 Az
—'ﬁ rLegg s o Leaves: students must complete all study or internship courses in advance, otherwise
will be considered as absence.

Xin nghi: Can hoan thanh trudc cac trinh tir ctia nha trudng (thoi gian hoc tai truong) hodc cong ty thuc
tap (thoi gian thuc tap), truong hop khong c¢6 1y do dac biét va chua hoan thanh thi coi nhu bé hoc.

8.3 MA@} FHFL - BN GRS H R AP E N DAL E A S
il PO IR ARG TR

If cheating is found during a test, the grade will be counted as 0. Also, students may get demerited
or even drop out and expelled, depending on the situation.

Khi sinh vién thi néu c6 hanh vi quay cop, bi phat hién, ngoai tinh diém 0 cho thanh tich 1 4n do,
con tuy theo tinh tiét nang hay nhe lan luot xur phat nhu ghi 16i, ra 1énh thdi hoc hodc x6a bo tu cach
sinh vién.

0.8 7 o B B¢ Feh 1 (v B L PR AR RO AL o PER(L 3 P
BRI FRDEAFRAEPEEEES M I HRLF 2 TREPRLT o F 2
FPAMRFEHE 0 GFAGHEL o A BE R BIN A R i R o
Students may apply for an off-campus work permit through the International Special Program
Office. Those who work without a valid permit or exceed the legally allowed working hours (as
stipulated by the Ministry of Labor regulations) may be subject to fines and face immediate
deportation if discovered by the school or any related authority. If students intend to take part-
time jobs, they must proactively inform their department and the International Special Program
Office so that the university can provide appropriate guidance and support.
Sinh vién c6 thé ndp don xin gidy phép lam viéc ngoai trudng tai Phong Chuyén trach Sinh vién
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Qudc té. Néu 1am viéc ma khong c6 gidy phép hodc vi pham quy dinh vé thoi gian lam viéc do chinh
pht ban hanh (theo quy dinh ctia B6 Lao dong Pai Loan), khi bi nha trudng hodc bat ky co quan nao
phat hién, sinh vién c6 thé bi phat va bi truc xuét vé nude ngay lap tuec. Néu sinh vién ¢6 nhu cau di
lam thém, vui 1ong chu dong thong bao cho khoa va Phong Chuyén trach Sinh vién Quéc té dé nha
truong ¢ thé hd tro va hudng dan kip thoi.

1048 o /dte © BFIF 24 2 B E L@ HFRE B Err SR - # i P& F g MR i
# °

Transfer to other department or other school: present Industry-University Cooperative Program
students are not to do any changes for personal reasons.

Chuyén khoa/chuyén truong: Sinh vién theo hoc chuong trinh chuyén ban khong dugc tiy tién
chuyén d6i sang cac Truong khac, néu chuyén khoa can phai cin ctr theo quy dinh lién quan cta nha
truong.

i 2 - S REL L0 BRUTHRPPEL - F2 0 B E- LARFE FY Ap
R FERP FEAPHLER 0V A LT BN AMES S B FL 8
R DS rd ) T RRTE E BT o

Transfer to general international student: Students must be qualified by Regulations of
International Student Admission, and go back to one’s country of origin to re-apply VISA, then
transfer to new role from next semester. The school will issue a new admission letter or role-transfer
notice, also re-arrange grade and class accordingly.

Mubn chuyén sang h¢ Sinh vién nudc ngoai tu tic, s€ thyc hién theo ndi dung dudi day: Sinh vién:
pht hop quy dinh lién quan danh cho sinh vién nudc ngoai xin nhap hoc thong thuong, can vé nude
tu lam lai visa, va chuyén ddi tu cach sinh vién vao hoc ky sau sau khi xin hoc thanh cong. Nha
truong: cap gidy thong bao nhap hoc va chuyén doi tu cach sinh vién, va diéu chinh lai ndm hoc va
16p hoc theo quy dinh , 1am lai thu tuc nhap hoc.

27420 E o BT AP YL B ZNRERP e FRY 0RE - p FEATELER -
FREGEFEDPRRAE LML AT BIIRFLIRE -

Handling of Reinstatement: students must submit application for reinstatement in time and re-
apply VISA by oneself. Then school will arrange for reinstatement according to the vacancy from the
Industry-University Collaborative Program in the department.

Thu tuc xin tro lai truong. S€ thuc hién theo cac ndi dung dudi day: Sinh vién: can xin hoc lai tai
truong trong thoi gian quy dinh, tu 1am lai visa. Nha trudng: cho hoc lai theo s lugng sinh vién thiéu
hut trong 16p thudc chuong trinh hop tadc ma sé hodc khoa da mé trong hoc ky do.

1338423 VikAes o B 2 EER2 - > BEFHRAFFERL ARKE L Lo R

RIS FA 2 R VRS THELFA S S F A R M % 8
A RFARED > FRQLFRBBE L 2R T B0 o
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Some of the internship courses are compulsory for obtaining the graduation certificate. Tuition
MUST BE PAID IN FULL AMOUNT and student SHALL MAINTAIN his/her student status during
the time of hands-on practices. Credits WILL NOT BE GIVEN if students do not attend the course.
In general, the school must support students to finish the course and give credits.

Mot phén Chuong trinh thyc tap 1a moén hoc bét budc, 1a mot trong nhirng diéu kién tot nghi¢p, khi
thuc hién khoa thuc tap do déng thoi van mang tu cach 1a sinh vién ctia nha truomg, do dé can ndp du
hoc phi va phu phi, nhiing sinh vién khong tham gia chwong trinh thyc tap d6 c6 thé chon mén hoc
tai truong dé thay thé mon thue tap, néu nhu mon hoc thay thé d6 thanh tich khong dat theo yéu cau,
s€ khong duoc cép hoc phﬁn; néu khong ¢o6 1y do dac biét, nha truong sé€ tiép tuc hd tro trg sinh vién
hoan thanh khéa hoc d6, va cap Hoc phan.

1458 ¥ hfeR-gd 2 S FRAPFIL=> 6093 B9 Pl £ir -

A contract will be signed by student, school and employer for internship courses, all rights and
obligations will be defined inside the contract.

Khoa thuc tap sé& do sinh vién, nha trudng va don vi thuce tap ky két hop dong 3 bén, trong d6 s&
ghi 13 quyén loi va nghia vu.

ISAEEFRFLZ (£ FRKF) P2 0% SEFPMEA L1 3 Fps
FRORFATERAT Y RE) FHFERFRE
Industry-University Collaborative Program is designed for three parties (students, school and
employers). To meet the requirements to obtain full credit, students must comply with content of the
internship courses and time management schedule promulgated by the University and the Employer.
Lop hop tac gitra doanh nghi€p — dai hoc 1a du an hop tac 3 bén (sinh vién, nha trudong, cong ty),
dé dat duoc yéu cau hoc phan mon hoc, sinh vién can phdi hop noi dung khéa thuc tap va quy hoach
thoi gian ma nha tru()’ng va c6ng ty sap xép.
16. 8 ¥t % p - & #iF - Lﬁﬁ”v RF AR TIHL o (RFSE #Ff/r,z%&*ii%&;ﬁ%ﬂéﬂjﬁ
F1 o % 2,000 m-l0,000 )
Smoking and any alcoholic practices are strictly prohibited inside the campus. Anyone who
violates the rules intentionally will be fined between NTD$2,000 and NTD$10,000.

Pong loat cdm thude va cAm ruou trong khudn vién nha truong, ngudi vi pham s& bi nha truong xir
1y theo quy dinh. (Can ctr theo quy dinh ctia Chinh phu vé viéc cAm hut thude va udng ruou trong
khuon vién nha truong, ngudi vi pham s& b phat tién tir 2000 — 10.000 dai té)

17.% £ #10 50F ~ OFs 5 8~ 45 ﬁ~*§i%%~%#??$*%~i§~&%’

¥ o MEPRFIRY 24 BRI GE 6 P I3t 2223 pRd PIEAELL 0
é?iiiaiﬁﬁﬁ%%?ﬁm&a@ao

Smoking, drinking, cooking, keeping weapons, having gas stoves, using high electricity

s
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1E] e

&
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consumption electrical devices, making noise, staying outside overnight, etc. are prohibited in the
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dormitory. For security reasons, 23:00 has been set as a curfew every night, in which one will not be
allowed to leave the dormitory from 23:00 to 6:00. The dorm supervisor will take a roll call at 23:00
every night. Punishment will be acted upon if anyone violates this regulation.

Trong ky tic x4 nghiém cAm hit thude, uéng ruou, tang trir dao, bép ga, thiét bi dién tr cong sut
cao, 6n a0, qua dém bén ngoai.....Thoi gian dong ctra ky tic x4 13 24h dém dén 6h sang hom sau, va
vao 22-23 h dém s& c6 nhén vién quan 1y ky tic xa di diém danh, dé dam bao an toan cho sinh vién.
Truong hop vi pham s€ bi phat theo quy dinh cta nha truong

RyEFEZuLE - F* 5 1,010 &0 F o A AL 0 RER B IVERR TR
2 o Thé cu trd mdi ndm can gia han 1 1an véi chi phila 1010 bai t¢, can tu chu ¥ y thoi han ¢cé
hiu lyc, Trung tdm phu dao va phuc vu sinh vién quéc té s& hd tro lam méi hodc gia han thé cu
tri.va phuc vu sinh vién qudc té s& hd tro 1am méi hodc gia han thé cu tru.

i e PALA G R AT TEERN LS §FF mae & B L 2 25(08
7624002#1860 ~ 1833 ~ 1855)#& /i o v F v N+ F 4 %@ T 5 (Www.nisa.moe.gov.tw,
0800-789-007) » & o

Any claims, inquires or need further assistance, please contact Office of International Foundation
Program at 08-7624002#1860 ~ 1833 ~ 1855 via each administrative unit, or viewing the website of
Ministry of Education (www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

Néu c6 bat ctr khiéu nai, van dé hodc nhu cau hd tro gi,co thé thong qua don vi chuyén trach quan
ly trong truong hd tro hodc Trung tim phu dao va phuc vu sinh vién quéc té (08-7624002#1860 -
1833 ~ 1855). Hoidc phan 4anh qua Giao dién tu vén sinh vién nudc ngoai B6 Gido Duc
(www.nisa.moe.gov.tw, 0800-789-007)

20 % B3N 2 € ByER SR A d 0 LI EATAM T 6 P WE 4 Facebook AL ¢ o

2}

= o

I

Office of International Foundation Program will host travels or activities from time to time. All the
latest information will be posted on Facebook or chat group.
Vin phong Hop tac Quéc té thudng xuyén td chirc cac chuyén tham quan hodc hoat dong. Nhitng
thong tin lién quan méi nhét s& dugc cong bd trén cong ddng Facebook sinh vién nudc ngoai.
21 e AGFF o R S F AR LIHL
For any other matters not covered herein, please refer to the relevant regulations in the Tajen
University Academic Regulations.
bdi voi nhitng van dé chua duoc dé cap, vui long thyc hién theo cac quy dinh c6 lién quan

trong Quy ché hoc vu cia Truong Pai hoc Khoa hoc va Ky thuat Pai Nhan.

M EERNES  FF AR BRI R EIABRIHL . ¥ E T AR o P 2
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v

% 1 o All aforementioned regulations are simplified versions. If anything is not mentioned, please
refer to relevant law ofrights and obligations. Additionally, in case if the English translation is different,
the Chinese version shall serve asthe basis.

Trén day 1a diéu 1¢ trong diém, néu con thiéu xot, s& thuc hién theo quyén lgi va nghia vu ciia quy dinh

phap luat lién quan, néu co su khac biét vé dich thuat, s& léy ban tiéng Trung lam chuén .

f#& 12 _F R 2 Yes, | have read and understood all the regulations above. / Vang, toi
da hiéu

0 cac quy dinh trén

¢ AR F(P % &% 2 43 £ F)Signature
(Chinese Name and
Vietnamese Name)

Chir ky (Tén tiéng Trung va Tén tiéng Viét) P ## Date Ngay thang
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CERRAFREED FEPRERE (HE)
Authorization for International Students Emergency Medical Treatment of
University of Science and Technology(Appendix 6)
Gidy ity quyén diéu tri khan cap danh cho Sinh vién quoc té Truong dai hoc Khoa
hoc&Ki thuat Pai Nhan(Phu luc 6)

SR o4 2P
Student Name Date of Birth
Ho tén hoc sinh Ngay sinh
AAFL2Z QA S EEANF LR s B iRdek A 23k (GAE R

OIASL L atU b T L Sk et ht ki
ﬂx&%«i;};ﬁéﬂw#ﬂ T BRETBEA o

I (the parent, guardian, or legal representatlve of the student) have

understood that if my offspring (person under guardianship, or the surrogated, hereinafter

referred to as the “Offspring”) encounters immediate dangers, Tajen University will try to notify

me or the following emergency contacts prescribed by me in the Authorization immediately.

T6i (b6 me ciia hoc sinh, nguoi giam hd hodc nguoi dai dién phap luat) da

hiéu 16 khi con Toi (nguoi duge giam ho hodc nguoi duoc dai dién, dudi day goi tat la con

)gdp nguy hiém khan cip, Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Dai Nhan s& khan cap thong

bao cho Tbi hodc ngudi lién hé khan cap ma Toi di chi dinh trong Gidy ty quyén nay.

1\4—9-'1‘—!1?;77,#4{-}1’1,\,?5[/?‘ é*"ﬁl?’)ﬁ'r‘]iiléﬂ\4 %&”T#ﬂix?%%&&dﬂ/zoﬁ{-
Bl ropE o A AT _13_‘*&1{'5:"’7"7?‘[’5: B2HZEA > XL ALE AAF LA ST 5
754
If my Offspring requires emergency medical treatment and if the emergency contact designated
by me or I are unable to receive the notice due to any causes, I hereby fully authorize Tajen
University andits employee to carry out the following acts on behalf of my Offspring and I
Con Toi néu can diéu trj y té khan cap, khi vi bat cr nguyén nhén gi dan téi T6i va ngudi lién
hé khan cap ma toi chi dinh khong thé nhan duoc thong bdo, tai day T6i xin uy théac toan bd
quyén cho Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Pai Nhan va nguoi duoc tuyén dung ctia nha
truong, dai dién To6i va con toi thuc hién cac cong vi¢e dudi day:
1. % - P2 fees o

To pr0V1de first-aid.

Cung cp ctru tro trong thoi gian som nhat

2. #%E%f"‘ HAr LT b 2 %5}%?' 5
To authorize doctors to conduct mspectlons and medical treatment on my Offspring.
Uy quyén cho bac sy thuc hién kiém tra va diéu trj y té cho con Téi.

3. «fz#”\ fE BRI GRS SRR A R WL E & R L
AT #LF?J’*;,\.;’}”’ %i&;’)lfﬁii\';’;“w PR aEHT L P
To arrange the transport (whether using ambulance or other vehicles) for my Offspring to
appropriate venue for emergency medical treatment, including the emergency clinic of
hospitals, consulting room or clinic of doctors, not limited to the abovementioned venue.
Sép sép dua con To1 (bat ké sir dung xe cap ctru hodc phuong tién giao thong khac) dén noi
thue hién diéu tri cap ctru thich hop, bao gdm phong cip ctru ciia bénh vién, phong kham
diéu tri hodc phong kham cta bac sy, nhung khong giéi han nhimng dia diém néi trén .

4 TRRBES SETMMFRL S FEF @ P LF RSN G > TR o
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£ 2 _4p B = ¢ o Regarding the relevant medical treatment or surgeries received in

the medical institutions, to sign the related documents required after being determined

by any medical institutions.

Tai co s6 diéu tri y té nham duoc diéu tri y té hodc thuc hién phau thuat lién quan, phai ky két
bat cur glay to lién

quan nao ma co so diéu tri y té yéu cau sau khi phan doan bénh tinh.

AA AP R R FlaRk R ’F*h;)}%wﬂ 3 #grﬁgaﬂ, oo kAT RN E LR
"#Fg}%“‘\ﬁﬁ-ﬂ AR ERFEAENEIRA T AR EER T BT R

v ETE g 3ldez :ij’ E R 2 FI{°
I hereby agree to be borne all expenses related to treating accidents and injuries. I also agree that, in
the course of seeking or providing the above medical conducts, Tajen University nor its
employeesshall be responsible for potential factual or legal responsibilities arising from unexpected
accidents.

T6i dong ¥ chiu tat ca chi phi phat sinh do diéu tri tai nan hoic bénh tat. Toi cling dong ¥ trong qua
trinh tim kiém hodc cung cép cic hoat dong diéu tri y té noi trén, bat ké Trudng dai hoc Khoa hoc&ki
thuat Dai Nhan hay nguoi dugc truong dai hoc tuyén dung déu khong phai chiu bat ctr su cd khong
mong mudn nio, sy that nao cd thé xay ra hodc trach nhiém phép luat nao.

SREBBRAFE S A ASR L RA T AL FABEA 4T
Where I am out of contact, the emergency contacts designated by me are as follow:
Néu khong thé lién hé véi Toi, Téi chi dinh ngudi lién hé khin cip ciia con tdi nhu sau:

A8 ~oE W i 8 3 2 (2)TLF
N Name Relationship Mobile Phone Home (Office) No.
0- Ho tén Xung ho bién thoai di dong bién thoai noi &
(vdn phong)
1.
2.

ViFeli A F L oy 2 f:fpipf&);‘f%i:;}_ BB T
Furthermore, the following information is provided to ensure the security of any medical
conducts for- my Offspring during the studying period abroad :

% ah ra dé dam bao sy an toan cho bat ctr hanh vi diéu tri y té ndo cua con t6i trong thoi
g1an hoc tap o nuoc

ngoai,toi cung cap cac thong tin dudi day

BR R H_F 3 ¢ B 4EDo you have 7 G B A7) Details
Quesiton thls problem (Y/N) Co (De nghi noi rd chi tiét

Noi dung dua ra cau hoi C6 van dé gikhong van d¢)

AT REL R
Whether my Offspring has long-term disease
Con cuia T6i c6 loai bénh 1au nam nao khong

o 3 (Yes,itis/Co, La)
o & (No/Khong)

:;fljlitrl? ¢ EE‘ ¥y e i o 7 (Yes,itis/Co, La)
ether my Offspring has a stationary used drug . o
C6 thuc sir dung ¢b dinh hay khong o #&(No/Khong)

7 A BT E

Whether my Offspring has medicine that he/she is
allergic to

Ting di tng thudc hay khong

o 7 (Yes,itis/Co, La)
o & (No/Khong)
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Self-description
Tu thuat
EEALLGHUINE )
Name of the Party toe the Contract(Please sign in block letters)
HoTén ngudi viet(Xin hay ky tén bang nghiéng)
s 42 M A e
Relationship with the Student (Title) Nationality
Moi quan hé véi hoc sinh (xung ho) Quoc tich
B Rz MR (B X)L SHET AR T
National (Residential) ID at the Residing Country Fingerprint
S6 ching minh thu cong dan (cu dan) cua nudc cu Déu vén tay
tra
(il w F\'—"
Mobile Phone
Dbién thoai di dong
5. 7 L
T f Home No.
Contact Info Dién thoai nha &
Thong tin lién lac ,‘ )
R T fadt Hb
Address of the Residence
bia chi noi &
TIEEE
E-mail
Hom thu dién tir
S RFRMMD X CRBEAEEG A RS RACERFTRENHY 5,;5),%‘ ﬁﬁﬁu’é * o The information

Wlll be held and kept secret by the Tajen University, and will beprovided to relevant medical institution
for usage when necessary.

Thong tin nay s& do Truong dai hoc Khoa hoc&Ki thuat Pai Nhan luu gilt va bao

mat, song khi can thiét dugc cung cip cho co s& didu tri y té lién quan sir dung.

AEBEBAPD RZER  THFTED -

The form is filled according to one’s free will on the basis of truth.

Phiéu nay tén trong y chitw do ca nhan khi dién phiéu, va phai dién dung su that.

FOTHEL AR EARFRS T AW EEIRY S RS Ty o

Please sign after completing the form and deliver to the organizing officer at the Overseas Students Service
Center, Office of International and Cross-Strait Affairs.

Xin hay dich than ky tén sau khi da ky, giao cho nhan vién nghiép vu ctia Trung tdm

phu dao va phuc vu hoc sinh nuréc ngoai Ban qudc té.

PAPFESPRI ARG AU S TS L AR AR RERE

PRSI ARAFRFLE A AR KA TEETL Y -
Shall there be any discrepancy between the Chinese version and translated versions, the Chinese version
shall prevail. Chinese is the common language of Taiwan; therefore, the University only accepts the
Chinese version of the Authorization as the official Authorization for Emergency Medical
Treatment, Authorizations in other languages are for reference only.
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Néu ban dich ndi dung trén day khong phii hop, thi sé 1y ban tiéng Trung lam
chuén. Tiéng Trung 13 ngdn ngir thong dung ciia Pai Loan, do d6 nha trudng chi tiép nhan

ban tiéng Trung l1a Gidy dong ¥ diéu tri khin cip chinh thic , phién ban ngdn ngir khac chi
dung dé tham khao.

SNELLE-R 4

Tajen University

Truong dai hoc khoa hoc&ki thuat Pai Nhan

By 1907101 B K REE SR AATE 2050

Address: No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.
Dia chi truong: huyén Pingtung ~ thi tran Yanpu duong Weixin s6 20

TEL : +886-8-762-4002 #1860 ~ 1811 ~ 1856

- 4
hal 3 2
(Date of Signing / Ngay viét gidy uy quyén) :

# (Year /nam) ¥ (Month / thang) p (Day/
Ngay)
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il 2 Notification GIAY THO NG BA O

gapt: ERLE
Name: Gender:
Ho tén hoc sinh: Gidi tinh:
E R
h4 E2 P - .
- P+ Dateof Passport No: SO ho
Birth: chiéu:

Ngay thang ndm sinh:

kAT i~ BB A RS STHAT 0 R KT SR
P B 2ot o B i 4 Rl%k (A& (Level2 - 4%t CEFRA2)
B2 MR AEA2 s (PEE2 23EBl &) -

I agree to enter the International Industrial Talents Education Special Program, according to the regulations of the

Ministry of Education: ) . ) ) )
For a{jp icants applylré% to Chinese-taught classes, they must achieve at least Level 2 in the Mandarin Proficiency

Test (equivalent to CEFR A2) for both listening and reading (B1 level is required by the second year of
enrollment).

Tl(;)’i (}ilé }fliéu 13 khi tham gia Chwong Trinh Pic Biét Gido Duc Tai Nang Cong Nghiép Qudc Té, theo quy dinh cua
chinh phu: . . .

boi VOPi nhiing sinh vién hoc bang tieng Hoa, nang luc tieng Hoa phai dat level A2 trq Ién ¢ hai k§ ndng nghe va
doc (level co ban (level 2, tuong duong véi CEFR A2) (sau khi nhép hoc nam thir 2 can dat dugc B1).

p Date /Ngay » month/thang # year/nam

7 4 4 Pledge to sign /Nguoi cam két ky tén
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FEPEAFEMRELGEITZICHE )
Foreign Student’s Personal Statement and Study Plan of Tajen University(Appendix 7)

bé an Ké hoach Hoc tap ctuia Sinh vién Nudc ngoai tai Truong Pai hoc Khoa hoc va Cong nghé Tajen

(Phu luc 7)
e P ¥
Name of Applicant Date
Nguwoi dang ky Ngay thang
o /Q = P
¢ E—g—/%‘ =T %ﬁtl/ ng 1=
) Degree to be Pursued
Department Applied . . .
Bang cap du dinh theo
Nganh dang ky .
oc

FHMP R ABEYERN A F o AERAFF - REFS S RFPF 2R ET I EE 0 N E AT EE
2.4 -

Please use the following space to write a statement about 300 words in Chinese or English. The statement
should include your growing background, motivation and study plan at TJU, as well as your career plan after
finishing your study.

Vui 1ong viét mdt bai khoang 300 tir bang tiéng Trung hoic tiéng Anh, trinh bay chi tiét vé cac
nodi dung sau:

« Nén tang ca nhan

e Dong luc/Ly do xin hoc

o Ké hoach hoc tap trong thoi gian theo hoc

« K& hoach sau khi hoan thanh chwong trinh hoc
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FRE =
Don vi chinh phu

H = ¢4 Tén
Pon vi

¢ R ELH

788 e

Overseas Offices of the
Republic of China
(Taiwan)

Van phong dai di¢n ctia
trung hoa dan qudc & nudc

POER R R F s PR e

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China (Taiwan) provides
more information about overseas representative offices on its website.
Thong tin chi tiét hon vé cdc Vin phong Dai dién ngoai giao & nudc ngoai dugce
cung cip trén trang web ctia B Ngoai giao Trung Hoa Dan Quédc (Pai Loan).
et
http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=2&codemeta=location] DE

ngoai Website *
http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=1&codemeta=location] DE

g LR AT RELE e

AEEEAA Agency for applying or renewing a resident visa

Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs
B0 ngoai giao cuc lanh su

Co quan/Pon vi tiép nhén don xin ddi/ gia han Thi thuc Cu tra
TEL - +886-2-2343-2885 or 2895
B ht o http://www.boca.gov.tw

Website - http://www.boca.gov.tw

poFen

>R R # R E
National Immigration
Agency, Ministry of the
Interior

B0 ndi vu, cuc di tru quéc
gia

VarEE chiE AT E

Agency for applying or renewing the Alien Resident Certificate (ARC)
Co quan/Pon vi tiép nhan don xin ddi/gia han Thé cu trii danh cho nguoi nudc ngoai
TEL © +886-2-2388-9393 ext.2637
Fext o http:/www.immigration.gov.tw

Website - http://www.immigration.gov.tw/

FT R TS BT
Department of
International and Cross-
strait Education, Ministry
of Education

Cuc Gi4o duc Quéc té va
Xuyén eo bién, Bo Gido duc

FRERLREHTINT R

Responsible for international education affairs in Taiwan

Téng hop va quan 1y cac van dé lién quan dén gido duc quéc té cua Dai Loan.
TEL :© +886-2-7736-5606

Jeht © http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx

Website - http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx

hRA Bk A
®
Information Service
Network for Foreigners
Living in Taiwan

Trang web Dich vu Théng tin
Sinh song tai Pai Loan danh

R R

cho Nguoi nudce ngoai

HEALE PR A AT LR ﬁgm

Provides essential information for foreigners living in Taiwan

Cung cép céc thong tin can thiét cho ngudi nude ngoai dang sinh song tai Pai Loan.
e gt o https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

Website - https.//www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/
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%' Insurance bao hiem

" RFTL PR
New International Students’ Medical Insurance
Bao hiém y té danh cho tan sinh vién nudc ngoai

#p? Instruction / Giai thich

RTINS - FH L R RATA ff)%‘ T o - B A B ATLRRH S3000 <o KRS AR
MR PERF G A e

New international students will be requested to purchase the international student insurance policy that costs
NT$3,000(US$100) for first semester, when arriving in Taiwan. The valid day of the insurance will begin
when international students arrive in Taiwan and clear their expenses.

Tan sinh vién nwée ngoai phai mua béio hiém y té danh cho tan sinh vién nwéce ngoai trong hoc ky diu
tién sau khi dén Dai Loan.

« Thoi han: Mot ky bao hiém kéo dai sau thang.

o Chi phi: 3.000 Dai t¢ (NT$3,000). " ’

e Ngay hi¢u luc: Ngay hi¢u luc ctia bao hiém sé dugc quy dinh theo thoi gian an dinh ctia nha
truong.

7% I NT$3,000 ~/% - £
Payment : NT$ 3,000 for first semester
Chi phi :3000 dai t&/ 1 hoc ky

EN 3 R
National Health Insurance (NHI)
Bao hiém Y té Toan dan

P Instruction/chu thich

TEFA KGR P RTEA B FEE SR NRE R SRR (R0 4956
~/EH) o ENBEEFEHAIF T o

According to National Health Law, Article 10, Item 2, and Article 11, Item 1 of Taiwan, international students
staying in Taiwan for at least 6 months (after the first semester) and holding Alien Residence Certificates
(ARC) are eligible for and shall enroll in the National Health Insurance (NHI) Program. Students will have to

pay the insurance premium during the registration each semester. The insurance fee for students enrolled in
NHI is NT$4,956 (US$165) / semester (the premium rate is subjected to change).

Sinh vién nuéc ngoai dén Pai Loan hoc tip, ké tir khi cw tri di sau thing, dwoc tham gia Bio
[hiém Y teé Toan dan theo luat dinh.

«  Chi phi: Phai dong phi bao hiém y t€ 1 4.956 Dai té/hoc ky (NT$4,956/semester).
e Thoi diem déng: Phi nay s€ dugc dong vao luc khai giang/dau hoc ky.

4% INT$4956 ~/5 4
Payment : NT$4,956 (US$165) / semester
Chi phi: 4.956 Dai té/hoc ky
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R GHAT TP LR R R R e RS R

For more information, please visit the Bureau of NATIONAL HEALTH
INSURANCE

Vui 1ong truy cap/tham khao cac quy dinh chi tiét tai trang web ctia Chi nhanh
Mién Nam, Cuc Bao hiém Y té Trung uong.

http://www.nhi.gov.tw/

Website : http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp
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*ti% B §# Alien Resident Certificate (ARC) Thé cu tri danh cho ngudi

nwoc ngoai

P Instruction / Giai thich

L R EREY SR S LR EER B St PR A

The ARC serves as the ID card which prove international students’resident status in Taiwan.

Thé cu tra danh cho nguoi nude ngoai (ARC) 1a gidy to tuy than cua sinh vién nude ngoai tai Pai Loan, dong
vai tro la tai li€u chirng minh than phén va xac nhan thoi han cu trl cia sinh vién tai Pai Loan.

7 NT$ 1,010 ~ F/#
Payment NT$ 1,010 (US$34) /year
Chi phi: 1010 dai té/ 1 nam

AR E 38 Note/Noidung chi y

A ARC A FH "I yH2 s éﬁ A E Rl I‘f FEA TR T8 L gD

For international students who did not apply for ARC extension, thezr residence will be ceased by the
authorized agency, and they may be expelled from Taiwan.

Nguoi khong tién hanh thu tyc gia han/d6i méi trong thoi han cu tra cua Thé cu tra (ARC), Cyc Di tra
Qudc gia s& co quyén hity bd quyén cu tra ctia ngudi d6 va ra énh truc xuét bat budc.

F AR FET TR R AR

For more information, please visit the National Immigration Agency

Vui 1ong truy cap/tham khao cac quy dinh chi tiét tai trang web cta Cuc Di tra Qubc gia, BO Noi vu
Jent : http://www.immigration.gov.tw/

Website . http://www.immigration.gov.tw//immig_eng/aspcode/main4.asp

=y b Eii % ‘3’ &% #2 Conversion from Visitor Visa to Resident Visa
Chuyén d6i Thi thwe Tam tra (Visitor Visa) sang Thi thue Cw tri (Resident

Visa)
HIFERe T ATER PAGTIELEMERTE
Note: If you already hold a resident visa, no conversion is needed.
Luwu y: Néu ban di ¢6 Thi thwe Cuw trii (Resident Visa), ban khong can thwc hién tha tuc
chuyén déi thi thue.

# Description/chu thich
PREADPDIREFEBRTRAL S F > LBFTYVER/T > 2 AIVGETERLY s &
¥ % 7% ° Those who enter Taiwan on a visitor visa for study purposes must apply for a resident

visa at the Bureau of Consular Affairs before the visitor visa expires. )
Ngudi dén Dai Loan bang Thi thyc Tam trG voi myc dich nhu di hoc, v.v., phai dén Cuc Lanh sy, Bo Ngoai
giao d¢ ndp don xin chuyén d6i sang Thi thuc Cu tra trude khi thoi han tam tri hét hi¢u luc.

AR E38 Notel/ chuy

BPLEEATE B AR P i R RER S W pE
d & REHLET EHFN FuE & 1% 2P ' > Those who enter Taiwan visa-free, with landing
visa, or on a visitor visa not for study purposes cannot request to convert it into a resident visa or

extend their stay based on study reasons. ‘

Nguoi nhap canh béng cach mién thi thuc hodc thi thuc tai ctra khiu, hodc nguoi dén Pai Loan br:ing Thi
thuc Tam tra v6i muc dich khong phai di hoc, khong duoc 1y 1y do di hoc dé yéu cau chuyén dbi sang Thi
thuc Cu tri hodc xin gia han thoi gian tam tra.
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Ha ARG Tob 4 2msp§ £ 455 5 %4 © http:/www.boca.gov.tw

For more information, please visit the Bureau of Consular Affairs (BOCA) http://www.boca.gov.tw.

: http://www.boca.gov.tw

Vui 1ong truy cip/tham khio cic quy dinh chi tiét tai trang web ciia Cuc Lanh sw, B Ngoai
lgiao:

Dia chi trang web: http://www.boca.gov.tw
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1 T3 ¥ 38 Work Permit Thé di lam

P Instruction/chi thich

R A gt kA (0 R Y FEREL T R

International students wishing to work in Taiwan are required to apply for and obtain the work permit before
starting working

Néu sinh vién nudc ngoai mubn lam viée tai Dai Loan, theo quy dinh, phai ndp don xin va duoc cp gidy
phép lao dong trudc..

4% I NT$100 ~ £/ 1 =
Payment : NT$ 100 (US$3.4) /1 year
Chi phi 100 dai t¢/ 1 nam

A% E 78 Note/ chiry

. 15V HPRFEEPFEFLILE ug;;% Beh > B BB E L 20 ] P
The period of validity of a work permit is one year at most. The maximum working hours are 20 hours
per week, except during summer and winter vacation.
Thoi han ti da ciia gidy phép lao dong la 1 nim.Ngoai trir cic ky nghi dong va nghi he, thoi gian
1am viéc t6i da mdi tuin 1a 20 gio.

2. Atetairgg g A ErE kY 2 THEYR -
Students found working outside the campus without the work permit can result in expel out of Taiwan.
Ngudi bi nha trudng hodc bat ky co quan ndo phat hién 1am viéc ma khong c6 gidy phép lao dong ngoai
truong, s& bi 1ap tic truc xuat vé nudc.

R GHATE TR F R

For detailed regulations, please visit the “Workforce Development Agency, Ministry of Labor”.

Vui long truy cap/tham khao cac quy dinh chi tict tai trang web ctia Cuc Phat trién Ngudn lao dong, By Lao
dong.

eyt ¢ https://ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control ?function=IndexPage

Website : https.//ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control? function=IndexPage
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Tae Ha N

Candidate for an examinee declaration of appeal information
Phuong thirc khi€u nai cia thi sinh

3.

Rt fnA iz pA 2 ppr e TAEPEEAEREEEA A KT B5Y
I‘T‘Tf‘;]%ﬂ)‘?‘ FE RN WP R

From the date of results of an exam of enrollment within the written letter of " TAJEN
UNIVERSITY INTENSE Program Appeal Form " must be submit within the time limited
and it will not acceptedin after three-day. )

Phai gui don khicu nai bang van ban theo mau "Don Khiéu nai Chuong trinh Chuyén biét Dao tao
Nhan tai Cong nghié¢p Quoc t€ (Chuong trinh md hinh méi) cua Trudng Dai hoc Khoa hoc va Cong
ngh¢ Tajen" trong vong ba ngay, tinh tir ngay cong bo ket qua tuyén sinh dgt nay. Qua thoi han sé
khong dugc chap nhan xir 1y.

RRRE LR LSRRG MR S SR SR 3G S

S EAE A L r’;: Ch FE%%{ ISE ﬁ_,{:p/f”g"' EE ﬁ_.’*gf-"sl” NI IR ’ﬁ:ir} > g;piqijﬁ
The complainant must be by the candidate himself who is should be submitted in writing with
relevant supporting documents, and the name, department, passport number, TEL/cellphone
number, email address, address, reason for appeal and suggestions.

Nguoi khiéu nai phai 1a chinh thi sinh (tng vién). Van dé khiéu nai phai duoc trinh bay bang van
ban va dinh kém céc tai li¢u chimg minh lién quan. Dong thoi, phai ghi r6 trong don khiéu nai cac
thong tin sau:Ho t€n.Khoa/Chuong trinh dé dang ky. So ho chiéu.Sé dién thoai/di dong. Thu dién tir
l(Email).Dia chi.Ly do khiéu nai.Cac dé xuat giai quyét.

¥4 g ‘;% e T3 'T%‘qijﬁ’ 3 x’ 1@ : Trudng hop khiéu nai cua thi sinh s& khong duoc chap
nhén x1r Iy néu c6 mot trong cac tinh hudng sau:
The appeal of candidate will not be accepted as the belowed :
a RAFHELARIHEC | PRS-
Enrollment related laws or enrollment guidelines have been clearly defined.
b. #¥ FEp ‘ﬂ;ﬁ °
The candidate has behind time limit of declaration for appeal
U ] SRR Y IR d WEEBINw R IFA
Each candidate is allowed to submit an appeal only once. The result of the appeal will be
replied to by the Office of International Foundation Program.
Viéc khiéu nai chi duoc gidi han mot lan duy nhét. Két qua xir Iy khiéu nai s& do Khoa Chuong trinh
Chuyén biét Qudc t€ phan hoi lai nguoi khiu nai.
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XA SREEFE A HT BIEEYLIDY 35E
TAJEN UNIVERSITY INTENSE Program Appeal Form
Don khi€u nai cia sinh vién Chuong trinh Bao tao Nhan tai Cong nghi¢p Quoc té

(Chuong trinh mo1)
¢ 24 2 Chinese
L name
s Ho tén tieng trung
Full Name (in . B
Pring) w jata
Ho va tén English name
Ho tén tiéng anh
AT PR ELA
Department Passport No.
Nganh theo hoc S6 ho chiéu
B2xiTH D L
Lo LAV FH 3 o5
TEL/Cellphone L EEE
S6 di dong mail address

¥ 1t Address
DPia chi

¥ 4% d  Reason

Jor appeal
Ly do khiéu nai

EREA
Suggestions
Cdc dé xudt gidi
quyét

SR

77
Signature
Nguoi dang ky

ky tén

p Ay
Date
Ngay thang
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From/:tir

¥ 2 4+ 2 Name in Chinese (If applicable)/ : ho tén tiéng trung

# % ¥+ & Name in English/ : ho tén tiéng anh

¥ bt Address/Dia chi -

R 35 Country/quéc gia

@ R F 35 Phone number/so dién thoai lién lac -

To/:dén

< EfLHE ~ B (RY% % 2 $%) Truong Dai hoc Khoa hoc va Cong nghé Tajen (Van phongQudc té)
Tajen University(International Foundation Program)
ok 907101 B & BR B i AR AT 2050

Address : No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.
bia chi: No.20, Weixin Rd., Yanpu Township, Pingtung County 907101, Taiwan, R.O.C.

FHEB T DR R AR LR YRR A
Please fill in the blanks below, attach this form on the envelope, and send by registered mail.

Vui 1ong dién vao céac 6 tréng dudi ddy, dan biéu mau nay 1én phong bi ding ky, va giri bang thu bao dam (giri nhanh/thu wu tién) ¢6 giéi han thoi gian.
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	捌、 獎助學金 Scholarship Học bổng và trợ cấp học tập
	玖、 住宿與生活費 Accommodation and Living Expenses Ký túc xá và phí sinh hoạt
	壹拾壹、 錄取 Admission Trúng tuyển
	壹拾貳、 註冊入學Registration Đăng ký nhập học
	壹拾參、 附表Appendices
	大仁科技大學
	3. 教育背景 Educational background / Quá trình học tập
	4. 越南家人與在台連絡人資訊 Information of family and contact person in Taiwan / Thông tin người thân tại Việt Nam và người liên hệ tại Đài Loan

	簽名 (中文名字及越南名字) 日期 Date Ngày tháng
	1.本人保證符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。I hereby certify that I meet the requirements set forth in the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” issued by the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.). Tôi xin xác nhậ...
	2.本人保證符合以下5項其中之一： I hereby attest that I fulfill one of the following conditions. Tôi xin xác nhận rằng tôi đáp ứng một trong các điều kiện sau đây.
	本人所持國外學歷證件，確為教育部認可，經我國駐外機構、行政院設立或指定之機構或委託之民間團體驗證屬實，保證於錄取報到時，繳交經驗證之國外學歷證件影本、歷年成績證明，若未如期繳交或經查證不符合貴校報考條件，本人自願放棄入學資格，絕無異議。 I certify that my foreign academic credentials are recognized by the Ministry of Education and have been authenticated by an ROC ove...
	本人取得入學許可後，在辦理報到時，須繳交我國駐外館處、行政院設立或指定之機構或委託之民間團體驗證之畢業證書及成績單（認證章）正本，始得註冊入學，屆時若未如期繳交，即由貴校取消入學資格，絕無異議。Upon receiving admission, I will submit the original graduation certificate and transcript (with the verification seal) authenticated by the relevant auth...
	Sau khi tôi nhận được giấy phép nhập học, khi làm thủ tục báo danh (nhập học chính thức), tôi phải nộp bản gốc Bằng tốt nghiệp và Bảng điểm đã được cơ quan đại diện nước tôi ở nước ngoài, hoặc các cơ quan do Viện Hành chính thành lập, chỉ định, hoặc c...
	本人未曾遭中華民國內各大專校院退學。如違反此規定並經查證屬實者，取消其入學資格並註銷學籍。 I have never been dismissed or expelled from any university or college in the R.O.C. (Taiwan). If this declaration is found to be false upon verification, my admission shall be revoked and my student statu...
	本人保證不具中華人民共和國國籍。 I hereby certify that I do not hold the nationality of the People’s Republic of China. Tôi xin xác nhận rằng tôi không mang quốc tịch Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa.
	本人已閱畢簡章條文，並遵守所有簡章上相關規定。 I’d read all the regulations of the handbook, and do obey the rules. Tôi đã đọc kỹ tất cả các quy định trong sổ tay hướng dẫn và luôn tuân thủ các quy tắc.

	Tôi đồng ý ủy quyền cho Quý trường xác minh bất kỳ nội dung nào nêu trên. Nếu phát hiện có thông tin không đúng sự thật hoặc không phù hợp với quy định, trường hợp đã được trúng tuyển sẽ bị hủy tư cách nhập học; trường hợp đã nhập học sẽ bị hủy tư các...
	簽名 (中文名字及英文名字) 日期 Date(ngày tháng)

	□是，我已清楚了解以上費用規定。/ Đúng, tôi đã hiểu rõ các quy định chi phí nêu trên
	Ngoài ra để đảm bảo sự an toàn cho bất cứ hành vi điều trị y tế nào của con tôi trong thời gian học tập ở nước
	以上內容若有翻譯上不符合，皆以中文版為準，中文為本國通用語言，故本校僅接受中文版為正式緊急醫療同意書，其他國家語言版本僅供參考之用。
	Nếu bản dịch nội dung trên đây không phù hợp, thì sẽ lấy bản tiếng Trung làm chuẩn. Tiếng Trung là ngôn ngữ thông dụng của Đài Loan, do đó nhà trường chỉ tiếp nhận bản tiếng Trung là Giấy đồng ý điều trị khẩn cấp chính thức , phiên bản ngôn ngữ...


